
Φ Ι Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε Ι Ο Σ  Π Ο ΙΗ Τ ΙΚ Ο Σ  ΑΓΩΝ
ΚΡΙΣΙΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΑΝΟΔΙΚΩΝ

Ά π α γγελθ εΐσ α  έν  τη  μεγάλη αιθούση τοϋ  Π ανεπ ιστημ ίου  υπό 
τοϋ είσ ηγητοϋ  α ύ τη ς  κ . Ά γ γ .  Βράχον1

ΙΙρίν ή  όμως ίδια περί έκατέρου αυτώ ν δ ια -  
λάοω μεν, άναγκαϊον κομίζομε'« να  π α ρ χμ είνω -  
μεν μικρόν εις φαινόμενον έςαιρέτως ευχάριστου, 
χαρακτηρίζον άμφότερα τ α  π οιη τικ ά  τα ϋ τ α  
έργα, τουτέστιν εις τή ν προσήκουσαν εκλογήν 
καί τό κάλλος τ ή ς  γλωσσικής αυτώ ν περιβολής. 
Ο μέν Τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή ς  τ ο ϋ  Χ ω ρ ίο υ ,  5ν , κατά  

το άρμοδιώ τατα έπιγεγραμμένον εις τοός στίχους  
του ρητόν τοϋ  Θ εόκριτου, π ολλ ά  Ν ύ μ ο α ι «δ ίδα
ξαν άν' ώρεα βουκολεοντα έσθλά», ορθότατα  

! έννόησεν, ότι ή μόνη προσήκουσα μορφή εις τάς  
/.πνεύσεις τής γνήσιας δημοτικής του μούσης 
1 ή γνήσια  καί άπερίστροφος δημοτική γλώ σσα, 

καί ταύτη ν γράφε: μετ άφελείας καί δυνάμεως 
αν αμιμνησκούσης π ολλα χοϋ  τ ά  κάλλιο τα  τών 
ημοτικών ήμών α σ μ ά τω ν. Ό  δέ τοϋ  "Ε ρωτας 
χ ϊ τ ή ς  Ψ υ χ ή ς  ποιη τή ς, έ  τόν πυρήνα τοϋ 

ωραίου μύθου τοϋ Ά π ο υ λ η ίο υ  εις χαριέστατον  
ποιητικόν δ ιή γη μ α  άν απ λά  σας, όρθώς επίσης 
ρρόνησεν, ότι ό εϋχρους μυθολογικός κόσμος τών 

παλαιών χρόνω ν, ό άποτελώ ν τό πλαίσιο ν τοϋ 
ποιήματος του , μ.όνον διά τή ς καΟαρευούσης ή δύ- 
νατο άρμονικώς νά  παρασταθή , καί τα ύτη ν  

¡•ραψεν, εγκρατή, καλλιεπή καί εύτονον. Τό  
φαινόμ.ενον τοϋτο τοϋ έφετεινοϋ άγώνος μετά  
πολλής αυτών χαρ άς παρετήρησκν οί κριταί, καί 
(αιρετίζουσιν αυτό ώς αίσιον οιωνόν τής επί την 
ευθείαν γλωσσικήν οδόν τροπής τής νέας ελλη
νικής ποιήσεως. Ά ν  δέ, άνχφερόμενοι εις οσα 
κατά τή ν  κρίσιν τοϋ περυσινοϋ άγώνος περί τού
του έλέχθησαν. λυπούνται ότι καί τοϋ έφετεινοϋ 
Ιγώνος μ α χ η τ α ! επέμειναν εις τή ν σκολιάν άλλ εϋ- 
κολον άτραπόν. ήν έταμον προχείρως οί π τοού-  
εενο: τόν άνάντη  δεόυ.ον τής καθαρευούσης καί 
ής γνήσιας δημοτικής, παρηγοροϋνται όμως 

ίναλογιζόμενοι, ότι άν οί λόγοι εκείνοι έςηνεμώ - 
ησαν όπου έπεσαν κατά  πετρώ ν, έβλάστησαν 

Ρμως καί ¿καρποφόρησαν εις τή ν καρδίαν καί 
ίήν διάνοιαν π οιη τώ ν, ών το εϋοίωνον παρόν δο -  

1 κιμώτερον έγγυαται τό μέλλον.
Τόν Τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή ν  τ ο ν  Χ ω ρ ίο υ  ά π οτελοϋ- 

ιν είκοσιές π ο ιή μ α τα  εκ μιλιών περίπου στίχω ν.
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ών τ ά  θε'μ.χτχ. άληθείς καί άνεπιπλαστοι ευ.- 
πνεύσεις τή ς δημοτικής μούσης, άναφέρονται 
ώς επί τό  πλεΐστον εις τόν ορεινόν βίον τοϋ 
π λά νη τος  ποιμένος, εις παραδόσεις δημοτικής, 
εις ειδυλλιακής σκηνάς καί απλώ ς ειπείν εις τόν 
πλήρη δρόσου καί αύρας ορεινής ποιητικόν κό
σμον τοϋ άγρότου "Ιόλληνος. Τ ά  θέματά του 
δέ τα ϋ τ α  άναπτύσσει ώς έπί τό πλεΐστον ό 
ποιητής έν πάσα, τό  φυσική άφελεία καί δυνά
μει τή ς δημοτικής μούσης, ουσικόν καί άψ ιμ μυ- 
θίωτον εχων τό αίσθημα, διαυγή τήν ερμηνείαν, 
άπέριττον έν γένει τή ν εκφρασιν. καί τήν γλώ σ
σαν αύτοϋ γνησίαν καί άφευδή δημοτικήν, πλήν  
λέςεών τινω ν σπανίων καί δυσνοήτων εις τους 
π ολλούς, αίτινες ήδύναντο κάλλιστα  νάλείψ ω σιν.

Οί στίχοι τοϋ Τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ο ύ ,  άν ομοιοκατά
ληκτοι οί π λείστο ι, είνε ρεοντες μέν καί ά ο:α 
στοί, ά λ λ ’ έλέγχουσι π ολλα χοϋ  νεανικήν έτι 
άπειρίαν, καταφεύγουσι δ ’ ενίοτε εις άποκοπάς  
καί συνιζήσεις κακοφώνους, άς ευχερέστατα ή δύ-  
νατο ν ’ άποφύγν) κάλαμος μάλλον ησκημένος. 
Τοϋ μικρού ομως τούτου κ ’ ευκόλως διορθουμέ- 
νου περί τήν μορφήν ελαττώ ματος καιριώτερον 
είνε ή περί τήν ουσίαν καί τό περιεχόμενον τών  
ποιη μ άτω ν παρατηοουυ.ένη ά νω μ α λία , ών το 
ήμισυ σχεδόν είνε πολύ τών άλλων ασθενέστερου, 
κατά τε τάς ιδέας καί τήν εκφρασιν. ¿¡¡ολισθαί
νει δ ’ ενίοτε, καίτοι σπανίω ς, εις νοή μ α τα  βου- 
κολικώτερα καί πλέον τοϋ πρέποντος άνειμένα.

Ιόις δείγμ α  τοϋ ποιητικού ταλάντου τοϋ γρά -  
ψαντος τόν Τ ρ α γ ο υ δ ισ τ ή ν  τ ο ϋ  Χ ω ρ ιο ύ  έστω - 
σαν τά  επόμενα τρία π ο ιή μ α τα  :

1« ΐοαγοί?Γ>ι τοι“· <’ιηγ«3.ειοι"·

I I  / . εοοοττούλα ή  όέμορ^τ,  /·■ ά ρ χ ο ν ΐ ι / ί ΐ ί γ α τ ε ρα
τ ό ν  α ρ γ α λ ε ι ό  τ η ;  ϋφ α ι ν ε  ζ ι '  α ν ά ρ ι α  ϊ τ ραγρυδ ι ι ϋσε  :

Λ ι α σ ί ο ι .  χ α λ ο δ ι α σ ι δ ο .  γ ν ε μ μ ε ν ο  τ ο  νυχτέρι - ,
Λ ι α σ ι ο ι  μ ’ ό ν τ α ;  σ ’ έ γνεθα τ ό ν  σ υ / ν ω ν ε ι ρ ε ν ό μ ο ο ν  
Λι α σ ι ο ι ,  ό ν τ α ς  τ ’ ί ο ι ά ζ ο μ ο ν ν ,  ήρΟεν άττό, τ α  ξένα,
Λ ι α σ ι ο ι ,  ό ν τ α ς  σ’ ¡ τ ύ λ ι γ α  τ ή ν  ί ζ / λ γ σ 1.α τ ο ν  ειοα* 
Λ ι α σ ί δ ι .  ό ν τ α ;  σ ’ Ι α ό λ ν α γ α  μ ώ σ τ ε ι λ ε ν  ά ρ ρ α ο Λ ν α .
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Π α ί ξ ε ,  αργαλειέ μ ο υ , β ρ ό ν τ η σ ε ,  .  .  π ί τ α  / ρ ύ σ η  σ α ΐ τ α ,  
τ ρ ί ξ τ ε  χ α ύ μ έ ν α  χ τ έ ν ι α  μ ο υ , β α σ τ ά τ ε  τ ό ν  η χ ό  μ ο υ , 
ν ά  β γ ο υ ν  τ ά  ύ φ α δ ια  γ ρ ή γ ο ρ α , ν ά  ρ ά ψ ω  τ ά  π ρ ο ιχ ιά  μ ο υ , 
Γ ι α τ ’  6  χ α λ ό ;  μ ο υ  β ιά ζ ε τ α ι ,  β ιά ζ ε τ α ι  ν ά  μ έ  π ά ρ η .

Ί Ι  Ι ίο ιΙ ιιο ί’λ α

Β ο σ χ ο ύ λ α  μ α υ ρ ο μ μ ά τ α  μ ο υ ,  τ ή ;  ε ρ η μ ιά ;  ν ε ρ ά ιδ α ,  
Μ ά γ ισ σ α  τ ή ;  σ π η λ ι ά ;  ξ α ν θ ή  χ α ί  τ ο ϋ  β ο υ ν ο ύ  κ α μ ά ρ ι ,
Γ ι α τ ί  α ν ε β α ί ν ε ι ;  τ ό ν  γ κ ο ε μ ο  κ α ι  τ ό  σ τ ε φ ά ν ι  ά π ά ιο υ .  
χ α ί  κ ό β ε ις  μ ή λ α  α π '  τ ή  μ η λ ιά  τ ή ν  π α ρ α φ ο ρ τ ω μ έ ν η ,  
χ α ί  κ α ρ τ ε ρ ε ί ;  τ ό  δ ιά σ ε λ ο ,  τ ά  μ ο ν ο π ά τ ι  π ι ά ν ε ι ς ,  
μ έ  τ ό  κ ο π ά δ ι ν ά  δ ια δ ω  ν ά  μ έ  π ε τ ρ ο β ο λ ή σ η ς , 
ν ά  μ ο υ  π ρ ο γ γ ά ;  τ ά  π ρ ό β α τ α ,  ν ά  μ ο υ  σ κ ο ρ π ά ς  τ ά  γ ίδ ια ,  
κ α ί  ν ά  γ ε λ ά ς ,  ν ά  χ α ί ρ ε σ α ι ;  Κ α τ ε β α  ε δ ώ ,  ε μ έ ν α .
Μ ή ν  τ ά  π ε τ ά ς  τ ά  μ ή λ ά  σ ο υ , φ έ ρ ε  τ α  τ ή ν  π ο δ ιά  σ ο υ , 
φ έ ρ ε  τ α  κ α ί  ' ς  τ ό ν  κ ό ρ φ ο  σ ο υ , γ ι ά  ν ά  τ ά  φ ά μ ε  α ν τ ά μ α .

'Έ λ α  ' ς  τ ή ν  π έ ρ α  τ ή ν  π λ α γ ι ά ,  π ο υ ν ' ή  π ο λ λ α ί ς  ή  λ ε ύ κ α ι ;  
κ α ί  τ ά  ρ ο υ π α κ ια  τ α  ψ η λ ά ,  ό π ιό / ω  τ ο  μ α ν τ ρ ί  μ ο υ . 
κ α ί  σ τ ά ν η  κ α ί  π α ρ ά σ τ α ν η ,  ν ά  ίδ ή ;  τ ά  κ ρ ύ α  ν ε ρ ά  μ ο υ , 
κ α ί  τ α ί ;  χ λ ω ρ ά ί ;  μ ο υ  τ α ί ς  β ο σ κ α ί ; .  'Έ λ α  ν ά  ί δ ή ;  β ο σ κ ο ύ λ α , 
τ ά  ίσ χ ιε ρ *  τ ά  ο ρ μ ά ν τ α  μ ο υ . Ν ' α ρ μ έ ξ ω  τ ό  κ ο π ά δ ι ,  
ν ά  φ α ς  β ο υ ν ίσ ιο  α φ ρ ό γ α λ α  κ Γ  α ν θ ό τ υ ρ ο  π α γ ο ϋ δ α . 
ά σ π ρ η , γ λ υ κ ε ι ά ,  μ ο σ / ό β ο λ η  ’σ ά ν  τ ώ μ ο ρ φ ο  κ ο ρ μ ί σ ο υ .
Κ α ί  'σ α ν  τ α  β γ ά λ ω  ά π  τ  ά ρ μ ε γ μ ά  κ α ί  π α ν  γ ι ά  ν α  β ο ,

[ σ κ ή σ ο υ ν -
τ ά  γ ίδ ια  ’ ;  τ ’  ά γ ρ ιο π ρ ί ν α ρ α ,  τ ά  π ρ ό β α τ α  ' ;  τ ά  π λ ά γ ι α .
έ μ ε ί ;  ' ς  τ ο  φ ρ ύ δ ι τ* α υ λ α κ ιο ύ .  τ ο ύ  ρ ο υ π α κ ιο ύ  τ ό ν  ίσ κ ιο ,
θ ά  ξ α π λ ω θ ο ύ μ ε  γ ι ά  δ ρ ο σ ιά . Κ '  έ γ ώ  θ ί  ν ά  σ ο ϋ  π ά ρ ω
μ έ  τ ή ν  γ λ υ κ ε ι ά  φ λ ο γ έ ρ α  μ ο υ  τ ώ μ ο ρ φ ο  τ ά  τ ρ α γ ο ύ δ ι ,
π ο ύ  μ ο ύ  τ ό  μ ά θ α ν  ή  Ζ ω Ο ια ίς .  Έ λ α  β ο σ κ ο ύ λ α , έ λ α  !
έ λ α , . . .  γ ι α τ ί  ’σά< ν υ χ τ ω θ ώ  μ ο ν ά χ ο ;  έ κ ε ί  π έ ρ α ,
ά π ό  τ ά  δ ά σ α ,  ά π ' τ α ί ;  σ π η λ ια ί ς ,  ά π '  τ α  β α θ ε ιά  λ α γ κ ά δ ια
κ ι ’  ά π '  τ ά  κ ρ ε μ ά μ ε ν α  ν ε ρ ά  χ ι λ ι ά δ ε ς  θ ά  π ρ ο β ά λ ο υ ν
τ ή ς  ε ρ η μ ιά ;  ή  ώ μ ο ρ φ α ις ,  τ ή ;  ν ύ χ τ α ;  ή  ν ε ο ά ι δ α ι ; ,
γ ι ά  ν α  μ ε  π ά ρ ο υ ν  ’;  τ ό  χ ο ρ ό . γ ιά  ν ά  μ ο ύ  ε ιπ ο ύ ν  τ ρ α γ ο ύ δ ια ,
κ α ί  γ ιά  ν α  π α ίξ ο υ μ ε  μ α ζ ή .  Έ λ α ,  β ο σ κ ο ύ λ α  έ λ α  !

Τό γ ίό ΐ'ο ι τοι· Μ ανώ λη

Τ ο ύ  Ά γ γ ε λ ο  κ ά σ τ ρ ο υ  ό  Β α σ ι λ η ά ;  δ ια λ ά λ η σ ε  μ ιά  μ έρ α  
— Π ο ι ό ;  ή μ π ο ρ ε ϊ  τ ή ν  λ ίμ ν η  μ ο υ  ν ά  σ π ε ίρ η  π έ ρ α  π έ ρ α ,  

κ α ί  π ο ιό ;  ’ ;  τ ά  σ ύ γ ν ε φ α  ψ η λ ά  κ ο π ά δ ια  ν ά  β ο σ κ ή σ η  ;
’ Σ  τ ό  ρ έ μ μ α  τ ο ύ  Ά σ π ρ ο π ό τ χ μ ο υ  π ο ιό ;  ή μ π ο ρ ε ϊ  ν α  σ τ ή σ η  

τ ό  χ ρ ό ν ο  ά π ά ν ω  π έ τ ρ ιν ο  γ ε φ ύ ρ ι ;  ’Ά ;  έρ θ η  έ μ π ρ ό ;  μ ο υ . 
Λ ια μ α ν τ ι α ,  ά α ή μ ι .  μ ά λ α μ μ α ,  κ ι  δ λ ο  τ ό  β ιό ;  τ ο ύ  κ ό σ μ ο υ  
ν ά  τ ο ύ  χ α ρ ί σ ω  α μ έ τ ρ η τ ο .

Α έ ν  α ν ο ιξ  έ ν α  σ τ ό μ α , 
x t '  ο ύ δ ' έ ν α ;  δ έ ν  έ  μ ί λ η σ ε ,  Ώ ρ α ι ς  π ε ρ ν ο ύ ν  ά κ ό μ α , 
κ ι '  ά π ό  τ ά  π λ ή θ η  ώ μ ο ρ φ ο ν η ό ς  'σ ά ν  σ τ α υ ρ α η τ ό ;  π ε τ ι ί τ α ι ,  
κ α ί  π ά ε ι  κ ο ν τ ά  τ ό  β α σ ι λ η ά ,  κ α ί  τ έ τ ο ι α  ά π ο λ ο γ ι έ τ α ι .

— Τ ή  λ ίμ ν η  σ ο υ  ά ν  δ έ ν  μ π ο ρ ώ  ν ά  σ π ε ί ρ ω ,  ν ά  θ ε ρ ίσ ω , 
ο ύ τ ε  ' ;  τ α  σ ύ γ ν ε φ α  ψ η λ α  κ ο π ά δ ια  ν ά  β ο σ κ ή σ ω , 
ο μ ω ;  γ ε φ ύ ρ ι  π έ τ ρ ιν ο  μ π ο ρ ώ  ν ά  θ ε μ ε λ ιώ σ ω  
'ς  τ ό  ρ έ μ μ α  τ ο ϋ 'Λ σ π ρ ο π ό τ α μ ο υ  ' ;  τ ο  χ  ρ ό νο  α π ά ν ω .  Ώ ς  τ ό σ ο , 
δ ια μ ά ν τ ια ,  ά σ ή μ ι ,  μ ά λ α μ μ α  κ ι '  δ λ ο  τό  β ιό  τ ο ϋ  κ ό σ μ ο υ  
δ έ  σ ο ϋ  γ υ ρ ε ύ ω  χ ά ρ ισ μ α .  Γ υ ν α ίκ α ,  ά ν  Ο ι/ η ; ,  τ ό ;  μ ο υ  
τ ή ν  κ ό ρ η  σ ο υ .

Ε ίχ ε  ό  β α σ ι λ η ά ; ,  τ ο υ  γ ά μ ο υ  τ ο υ  β λ α σ τ ά ρ ι ,  
μ ιά  θ υ γ α τ έ ρ α  μ ο ν α χ ή ,  τ ή ;  /μ όρας τ ο υ  κ α μ ά ρ ι ,  
κ ι '  ά π ό  κ α ιρ ό ν  ό  ώ μ ο ρ φ ο ν η ό ς  τ ή ν  κ ό ρ η  τ ο υ  ά γ α π ο ϋ σ ε .  
Κ ρ υ φ ά  τ ο ν  (ο ν ε ιρ ε υ ό τ α ν  κ ι  α υ τ ή  κ α ί  τ ο ν  π ο ν ο ϋ σ ε .

" Ο μ ω ;  δ έ ν  ή τ ο ν  β ο λ ε τ ό ,  τ ο ϋ  θ ρ ό νο υ  α υ τ ή  β λ α σ τ ά ρ ι ,  
ά ν δ ρ α  τ ο ν  π ρ ω τ ο μ ά σ τ ο ρ α  τ ώ ν  γ ε φ υ ρ ιώ ν  ν ά  π α ρ η .
Λ ί ν ε ι  τ ό  λ ό γ ο  ό  β α σ ι λ η ά ; .

—  Λ ε β έ ν τ η ,  τ ό 'νο μ ά  σ ο υ  ;
—  Μ έ  λ ε ν  Μ α ν ώ λ η ,  β α σ ιλ η α .

—  Ό μ ω ς ,  κ α λ ά  σ τ ο / ά σ ο υ ’ 
ό χ ρ ό ν ο ;  α ν  π α ρ α δ ια β ή .  κ α ί  δ έ ν  τ ό  Ο ε μ ελ κ ό σ η ς .
μ έ  τ ώ μ ο ρ φ ο  κ ε φ ά λ ι  σο υ  τ ό  τ ά μ μ α  θ ά  π λ ή ρ ω σ ή ς .
Α ρ χ ί ζ ε ι  σ ύ ν τ α χ α  ή  δ ο υ λ ε ιά  Σ ά ν  γ ί γ α ν τ ο ι  π ιθ ώ ν ο υ ν  
π έ τ ρ α  αί πέτρα οί μ ά σ τ ο ρ ο ι .  κ α ί  χ τ ί ζ ο υ ν  χ Γ  α σ β ε σ τ ώ ν ο υ ν .  

" Ο μ ω ;  π ά ρ α  π ο λ ύ  ψ η λ ο ί  ο ί β ρ ά χ ο ι  έ κ ε ί  ύ ψ ο ν ό τ α ν ,  
τ ό  ρ έ μ μ α  τ ο ϋ  Ά σ π ρ ο π ά τ α μ ο υ  ή : α ν  π ο λ ύ  β α θ ύ .
X·.’  ο ύ τ ε  θ ε μ έ λ ιο  μ π ό ρ ε ιε  έ κ ε ί  π ο τ έ  ν ά  σ  ε τ η ω θ ή .

" Ο , τ ’  έ χ τ ι ζ α ν  δ λ η μ ε ρ ίς  τ ή ν  ν ύ / τ α  γ ρ ε μ ι ζ ό τ α ν .

Θ λ ίδ ε τ ’  ό  ν η ό ς .
Ή  ά γ ά π η  τ ο υ  κ ρ υ φ ά  τ ό ν  σ υ ν τ υ χ α ί ν ε ι .

— Χ ω ρ ίς  ε λ π ίδ α ,  ά φ ώ τ ι σ τ ο ι ,  θ ο λ ο ί ,  σ κ ο τ ε ιν ια σ μ έ ν ο ι  
π έ ρ α σ α ν  χ ρ ό ν ο ι  ό λ ό ό ο λ ο ι,  κ α ί  τ ώ ρ α  π ο ύ  σ ιμ ό ν ε ι  
ν ά  φ έ ξ η  ή  α ό γ ή  μ α ;  ή  γ λ υ κ ε ι ά ,  κ ’  ή  π ίκ ρ α ις  μ α ;  κ ' ο ί  π ό ν ο ι 
ν ά  σ β ύ σ ο υ ν  'σ ά ν  τ ή  κ α τ α / ν ιά ,  β ο γ γ ά ς ,  κ α λ έ  μ ο υ ,  ά κ ό μ α  ;

—  Κ α ύ μ έ ν η ,  δ έ ν  μ έ  χ λ α ί ς  χ α ί  σ ύ  ! τ ο ϋ  γ ά μ ο υ  μ α ;  τ ό  σ τ ρ ώ μ α  
τ ά χ α  'σ ά ν  π ο ύ  ο ν ε ι ρ ε ύ ε σ α ι ; . . .  Ε ι ν '  τ ά  β ο υ ν ά  ψ η λ ά ,
τ ό  ρ έ μ μ α  τ ο ϋ  " Α σ π ρ ο υ  ε ι ν ε  β α θ ύ ,  κ ι '  ό λ ό γ ο ρ γ ο  κ υ λ ά ,  
κ ι '  ο ύ τ ε  θ ε μ έ λ ιο  σ τ έ ρ η ω σ α ν  ιό ;  σ ή μ ε ρ α  ο ί  μ α σ τ ό ρ ο ι .

" Ο , τ ι  τ ή ν  μ έ ρ α  χ τ ί ζ ε τ α ι  ν α λ ά  τ ή ν  ν ύ χ τ α ,  κ ό ρ η .
Κ Γ  ά ν  μ έ σ ' σ : ά  χ ρ ό ν ο  δ έ  σ τ η θ ή  ά κ έ ρ η ο  τ ό  γ εφ ύ ρ ι*  
π ά ρ ε  μ ο υ  τ ο  κ ε φ ά λ ι  ε σ ύ ,  κ α ί  σ ύ ρ ' τ ο  ε σ ύ  τ ο ϋ  κ ύ ρ η , 
ν ά  π λ η ρ ω θ ή  τ ό  τ ά μ μ α  τ ο υ .

Κ λ α ί ε ι  τ ό  π α λ λ η κ ά ρ ι ,
κ λ α ί ε ι  σ ιμ ά  κ ’  ή  ά γ ά π η  τ ο υ

Μ ιά  ν ύ χ τ α  μ έ  φ ε γ γ ά ρ ι ,  
τ '  ά σ τ έ ρ ι  τ ο ϋ  μ ε σ ο ν υ χ τ ιο ύ  τ ό  λ α μ π ε ρ ό  δ τ α ν  σ κ ά ζ η ,  
τ ό  π α τ ρ ικ ό  τ ό  κ ά σ τ ρ ο  τ η ς  ή  κ ό ρ η  τ '  ά π α ο ιά ζ ε ι ,  
κ α ί  π ά ε ι  ' ;  τ ό ν  Ά σ π ρ ο π ό τ α μ ο .  Κ ά θ ε τ α ι  ιε έ σ ’  τ ή ν  ά κ ρ η , 
κ α ί  τ '  ά φ ρ ισ μ έ ν α  τ ο υ  ν ε ρ ά  τ α  ρ α ί ν ε ι  μ έ  τ ο  δ ά κ ρ υ .
Ν ε ρ ά ιδ ε ;  ά π '  τ ά  κ ύ μ α τ α  π η δ ο ύ ν  χ ε ιρ ο π ια σ μ έ ν α ι ;
κ α ί  σ τ α ίν ο υ ν  τ ο ύ ς  π λ ε κ τ ο ύ ς  χ ο ρ ο ύ ς .  Ί Ι  ό χ θ ια ί ;  κ α μ α ρ ω -

[μ έ ν α - ς
α ν τ ιλ α λ ο ύ ν ε  τ ο ύ ;  α χ ο ύ ς .  'Σ  τ ’  “Α γ ρ α φ α  ά σ π ρ ο γ α λ λ ιά ζ ε ι  ■ 
ή  χ α ρ α υ γ ο ύ λ α *  ό α υ γ ε ρ ιν ό ;  λ α μ π ρ ό ;  λ α μ π ρ ό ;  σ τ α λ ά ζ ε ι  
' ;  τ ό  μ έ τ ω π ό  τ η ;  τ ώ μ ο ρ φ ο  α χ τ ίδ ε ς  δ ια μ α ν τ έ ν ι α ι ς '  
τ '  ά λ λ α  τ  α σ τ έ ρ ια  α χ ν ί ζ ο υ ν ε .  Γ ε λ ο ύ ν ε  σ μ α ρ α γ δ έ ν ια ι ;  
γ ύ ρ ο ι ή  κ ο ρ φ α ίς  Ί Ι  ξ ω τ ικ α ί ς  λ υ ο ύ ν  τ ο ύ ;  π λ ε κ τ ο ύ ς  χ ο -

[ρ ο ύ ;  τ ω ν ,
κ α ί  χ ά ν ο ν τ α ι  τ ά  ρ έ μ μ α τ α ,  κ ι '  ο π ί σ ω  τ ο ύ ;  ά / ο ύ ς τ ω ν  
ά κ ό μ ' ά ν τ ι λ α λ ο ύ ν  ή  ό χ θ ια ί ;  Ά π ’  δ λ α ι ;  μ ιά  μ ο ν ά χ η  
ε ίδ ε  τ ή ν  κ ό ρ η  ό π ώ κ λ α ιγ ε ,  κ α ί  τ ί , ν  ρ ω τ ά  τ ί  ν ά χ η .
Τ ό  μ υ σ τ ικ ό  τ ό ν  π ό ν ο  τ η ;  ή  κ ό ρ η  φ α ν ε ρ ό ν ε ι .

—  Β α σ ιλ ο π ο ύ λ α ,  ά δ ικ α  κ λ α ϊ ; - γ ε φ ύ ρ ι  δ έ ν  σ τ ε ρ η ό ν ε ι ,
ού’ τ ε  θ ε μ έ λ ιο  σ τ α ί ν ε τ α ι  ' ;  τ ό ν  'Ά σ π ρ ο ,  μ ά  τ ά  μ ά τ ι α  μ α ; ,  
κ ό ρ η  ά ν  δ έ ν  έρ θ η  ά π ά ρ θ ε ν η  σ κ λ ά β α  μ έ σ ' ' ;  τ ά  π α λ ά τ ι α  μ α ; .  
Ε ίπ ε  κ ’ έ / ά θ η κ ε  κ Γ  α ύ τ ή  ' ;  τ ο ϋ  π ο τ α μ ο ύ  τ ό  κ ύ μ α ,  
τ ο  κ ύ μ α  ό π ώ γ ε ι ν ’  ύ σ τ ε ρ α  β α σ ιλ ο π ο ύ λ α ;  μ ν ή μ α .

'Έ δ υ σ ε  ό ή λ ι ο ; .  Π ε λ ε κ ο ύ ν  ο ί μ ά σ τ ο ρ ο ι κ α ί  χ τ ί ζ ο υ ν  
σ τ ε ο η ό ν ο υ ν  τ ά  θ ε μ έ λ ιά  τ ω ν '  κ ι ’ ά π '  τ ά τ ε  δ ε ν  β ο υ λ ίζ ο υ ν  
’ ;  τ  ρ έ μ μ α , ο ύ δ έ  ξ ε π έ ρ ν ο υ ν τ α ι '  κ Γ  ά π '  τ ό τ ε  κ ά θ ε  β ρ ά δ υ , 
'σ ά ν  π έ ρ ν α ε  τ ό  μ ε σ ά ν υ χ τ ο  κ '  έ σ φ ιγ γ ε  τ ό  σ κ ο τ ά δ ι ,  
ά κ ο υ ε  ό  π ρ ω τ ο μ ά σ τ ο ρ α ;  τ ρ α γ ο ύ δ ι  γ ν ώ ρ ιμ ό  τ ο υ  
ν ά  β γ α ί ν η  ά π '  τ ά  β α θ ε ιά  ν ε ρ ά '  ά κ ο υ ε  κ ι '  ά π '  τ ό ν  κ α 'ύ μ ό  το υ  
ξ υ π ν ό ;  σ τ ή ν  ά κ ρ ο π ο τ α μ ιά  ό λ ο ν υ / τ ί ;  γ υρ νο ύ σ ε "  
τ ό  α υ σ τ ικ ό  τ ο ϋ  τ ρ α γ ο υ δ ιο ύ  ν ά  μ ά θ η  δ έ ν  μ π ο ρ ο ύ σ ε .

— Κ α ί  τ ό  γ ε φ ύ ρ ι  σ τ έ ν ε τ α ι  κ ι ’ α ύ τ ό ;  τ ό  κ α α α ρ ό ν ε ι  —  
ιό ;  α κ ο ύ σ ε  ή  Ζ ω Ο ια ίς  ν ά  λ ε ν :  « Γ ε φ ύ ρ ι  δέ σ τ ε ρ η ό ν ε ι ,  
ο ύ τ ε  θ ε μ έ λ ιο  σ τ α ί ν ε τ α ι  'ς  τ ό ν  Ά σ π ρ ο ,  μ ά  τ ά  μ ά τ ι α  μ * ; ,  
κ ό ρ η  ά ν  δ έ ν  έρ θ η  ά π ά ρ θ ε ν η  σ κ λ ά β α  μ έ σ ' τ ά  π α λ ά τ ι α  μ α ς » ,  
■/.·.' ό>; π ο ύ  μ α θ ε ύ τ η κ ε  ό χ α μ ό ;  τ ή ;  κ ό ρ η ς  π έ ρ α  π έ ρ α .

Μ ή ν ε ς  π ε ρ ν ο ύ ν .  Ί Ι  ύ σ τ ε ρ η  τ ο ύ  / ρ ό ν ο υ  φ τ ά ν ε ι  μ έ ρ α ,
Κ Γ  όσο  ν α  π ά ρ η  ό ίσ κ ιο ς  τ η ;  κ ι  ό ή λ ιο ς  τ η ;  ν ά  γ ε ίρ η ,  
Θ ε μ ε λ ιω μ έ ν ο  έ π ρ ό β α λ ε  κΓ  ά κ έ ρ η ο  τ ό  γ ε φ ύ ρ ι .

Σ  τ ό ν  π ικ ρ α μ έ ν ο  β α σ ι λ η ά ,  π ο ύ  μ έ ρ α  ν ύ / τ α  κ λ α ίε ι  
τ ή ;  μ ο ν α χ ή ;  τ ο υ  τ ό ν  χ α μ ό ,  έ ρ χ ε τ α ι  ό ν η ο ;  κ α ί λ έ ε ι :  
Σ ώ σ τ η σ α  τ ό  γ ε φ ύ ρ ι  μ ο υ . ψ η λ ό  κ α ί  σ τ ο ιχ ε ιω μ έ ν ο ,  
κ α ί  τ ώ μ ο ρ φ ο  κ ε φ ά λ ι  μ ο υ  δ έ ν  θ α  τ ό  ίδ ή ;  κ ο μ μ έ ν ο . 
Δ ια μ ά ν τ ι α ,  ά σ ή μ ι ,  μ ά λ α μ μ α  κ α ί  β ιό  δ έ ν  σ ο ϋ  ζ η τ ο ύ σ α . 
Τ ά μ μ α  τ ή ν  κ ό ρ η  σ ο υ  ή θ ε λ α  ό π ο ϋ  τ ή ν  α γ α π ο ύ σ α .
Κ α ί  τ ιό ρ α  π ο ύ  τ ό  σ τ έ ρ η ω σ α ,  Οά π ά ω  ν ά  τ ή ν  ε υ ρ ώ .

Κ α ί  π ά ε ι  κ α ί  ρ ί χ ν ε τ α ι  κ Γ  α ύ τ ό ;  ' ;  τ ο ύ  Ά σ π ρ ο υ  τ ό  ν ερ ο .

Τ ό  π ο ί η μ α  Έ ρ ω ?  κ α ί  ψ νχή  ε ι ν ε  κ α λ λ ί μ ο ρ φ ο *  

κ α ί  κ α λ λ ι ε π έ ς  λ υ ρ ι κ ό ν  δ ι η γ η μ α  έ ς α κ ο σ ί ω ν  π ε ρ ί 

π ο υ  σ τ ί χ ω ν ,  έ ν  κ α θ α ρ ε υ ο ύ σ η  γ ' λ ώ σ σ τ )  κ α ί  σ χ ε δ ό ν  

ά ψ ό γ ω  σ τ ι χ ο υ ρ γ ί α ,  [ ΰ ά σ ι ν  α ύ τ ο ϋ  έ χ ο ν ,  ώ ς  π ρ ο ε -  

λ ε γ ο υ . ε ν .  τ ό ν  χ α ρ ί ε ν τ α  υ .ϋ Ο ο ν ,  ο ν  π α ρ έ δ ω κ ε ν  ή μ ί ν  

•ή α ρ χ α ι ό τ / ς  δ ι ά  τ ώ ν  μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ω ν  τ ο υ  Α π ο υ -  

λ η ί ο υ .  Ό  π ο ι α , - τ ή ς δ ε ν  - ή κ ο Α ο ύ Ο χ σ ε ν ,  ό ρ θ ώ ς  π ο ι ω ν ,
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τόν άορικανόν μυθογράφον καθ’ όλην τήν μ α 
κρολόγον, ενιαχού δέ καί αστοχον άνέλιξιν τής 
άφηγησεως αυτού, ά λλά  συνε'πτυξε τουναντίον 
μετά πολλής δεξιότητας καί καλαισθησίας τάς  
κυριωτέρας τοϋ  μύθου περιπετείας είς άρτιον διή
γη μ α , άρχόμενον ώς έξης :

Π ό τ ν ια  μ ή τ ε ρ ,  δ ια τ ί
τ ό  β ή μ ά  σο υ  έ δ ώ  σε φ έ ρ ε ι ;

Ε ί ;  τ ά ς  ε ρ ή μ ο υ ;  τ ί  ζ η τ ε ί  
ή  ά ρ γ υ ρ ό π ε ζ α  Κ υ θ έ ρ ε ια , 
κ α ί  τ ο ϋ  Ό λ υ μ π ο υ  τ ά  α ιθ έ ρ ια  

ά φ ί ν ε ι  μ έ ρ η  ;

Ό π ο ι α  μ έ λ α ι ν α  φ ρ ο ν τ ί ς ,
ή  μ έ λ λ η μ α  σ ε  θ λ ίβ ε ι  π ο ιο ν  ;

Ι Ι ρ ό ;  τ ί  α ν ό σ ιο ς  ρ υ τ ί ;  
ρ ι κ ν ο ί  τ ά  μ έ τ ω π ο ν  τ ’  ά μ δ ρ ό σ ιο ν . 
κ α ί  φ ε ύ γ ε ι ;  σ ύ ν ν ο υ ;  τ ό  σ υ μ π ό σ ιο ν  

τ ώ ν  ’ Ο λ υ μ π ίω ν  ;

Τ ό  /  ε ίλ ό ς  σ ο υ  τ ό  ά γ α σ τ ο ν  
π ο ια  σ υ ν έ σ τ ε ιλ ε ν  ο δ ύ ν η  ; 

τ ί ;  χ ό λ ο ς  σ υ γ κ ρ α τ ε ί  κ λ ε ισ τ ό ν  : 
π ρ ό ; μ ι  τ ά  ζ ε ϋ γ ο ;  τ ό  σ α π φ ε ίρ ιν ο ν  
τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  σ ο υ  δ ά κ ρ υ  π ύ ρ ιν ο ν  

ά φ θ ό ν ω ;  χ ύ ν ε ι ;

Μ ή  τ ι ;  έ π έ σ υ ρ ε  Θ ε ό ;
τ ό ν  έ ρ ω τ ά  σ ο υ  ή  τ ό  μ ί σ ο ς ;

ή  μ ή  ύ  Ά ρ η ;  ύ  σ κ α ιό ς ,
π ρ ό ;  δ ν  ε μ π ν έ ε ι ;  τ ό σ ο ν  ίμ ε ρ ο ν ,  
ν ά  σ έ  λ α τ ρ ε ύ η  π λ έ ο ν  σ ή μ ε ρ ο ν  

ε π α υ σ ε ν  ι σ ω ; ;

" Ι Ι  μ ή  θ ν η τ ό ς  τ ι ;  ε ί ;  τ ή ν  γ η ν
Σ '  α π α σ χ ο λ ε ί  ;  ε ίπ ε  μ ο ι τ έ λ ο ς .

Μ ία ν  π ρ ο σ μ έ ν ω  π ρ ο σ τ α γ ή ν ,  
κ α ί  ή  φ α ρ έ τ ρ α  μ ο υ  έ κ ρ ή γ ν υ τ α ι ,  
χ α ί  ε ί ;  τ ό  σ τ ή θ ο ς  τ ο υ  ε μ π ή γ ν υ τ α ι  

β α θ ύ  τ ό  β έ λ ο ς .

Τ έ κ ν ο ν  μ ο υ , ε ίπ ε ν  ή  θ ε ά ,
κ α ί  μ ϋ ρ α  χ ύ ν ο υ σ ι  τ ά  χ ε ί λ η ,  

ή δ ύ π ν ο α  κ α ί  α γ λ α ά ,  
κ α ί  τ '  ά ν θ ’  ή δ ο ν ικ ώ ς  έ ρ ρ ίγ η σ α ν ,  
χ' αί ά η θ ό ν ε ς  π ά σ ’  έ σ ίγ η σ α ν  

έ ν ιμ  ιό μ ίλ ε ι .

Ώ  τ έ κ ν ο ν  μ ο υ ,  έ ά ν  σ ι γ ώ ,
ά λ γ ο ς  δ ρ ιμ ύ  τ ό  σ τ ή θ ο ς  β ό σ κ ε ι , 

κ α ί  υ π ο φ έ ρ ω  κ α ί  ά λ γ ώ ,  
τ ή ν  δ έ  ψυχρήν μ ο υ  π ο ν ο ;  μ ύ χ ιο ς  
κ α ί  τ ή ν  η μ έ ρ α ν  κ α ί  π α ν ν ύ χ ιο ς

β α θ ύ ;  τ ι τ ρ ώ σ κ ε ι .

Ά θ ι κ τ α  Γ σ τ α ν τ α ι μ α κ ρ ά ν
τ ά  ν έ κ τ α ρ  κ α ί  ή  ά μ β ρ ο σ ία ·  

τ ό  δ ά κ ρ υ  μ ο υ  τ ρ ο φ ή ν  π ίκ ρ α ν  
0 ά  έ χ ω  τ ο ϋ  λ ο ιπ ο ύ  ή  δ ε ΐλ α ιο ς ,  
ά φ ο ϋ  ν ά  ζ ώ  θ έ λ ε ι  ά ν ί λ ε ω ;

ά θ α ν α σ ία .

'/.αί διηγείται η θεά είς τόν υιόν τ η ς , ότι θνητής 
γέννημα, υπερφυές τά κάλλος, ά λ λ ’ άπαθές καί 
άγερωχον, ήρημωσε τούς ναούς τη ς έν Κ ύπρω  καί 
εϊλκυσεν άθρόους τούς πρώ ην λάτρεις τής θεάς 
πρό τή ς θνητής άλλ' άν αισθητού καλλονής τη ς.

λέγει τέλος,
Τ ί έ  μ ο υ ,

π έ τ α ξ ο ν  τ α χ ύ ;
κ α ι  ο κ η ν  ρ ιψ ε  τ η ν  φ α ρ έ τ ρ α ν

ε ί ;  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  τ ή ;  Ψ υ χ ή ς .
Κ α ί  ά ν  τ ο λ μ ώ σ ι ν  ά ;  δ ο ξ ά ζ ω σ ι ,  
κ α ί  ιό ;  θ ε ά ν  ά ;  Ι ο ρ τ ά ζ ω σ ι

α υ τ ή ν  τ ή ν  π έ τ ρ α ν .

Ά φ ο ϋ  α ύ τ ή  ά π α ξ ιο ί
ν ά  ρ ίψ 1 ε ί ;  τ ο ύ ;  θ ν η τ ο ύ ;  τ ό  β λ έ μ μ α ,  

ά ;  δ ο κ ιμ ά σ ω σ ι  θ ε ο ί !
Λ ο ιπ ο ν  τ α  β έ λ η  σ ο υ  έ τ ο ίμ α σ ο ν , 
κ α ί  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  τ η ;  δ ο κ ίμ α σ ο ν , 

ά ν  ε χ η  α ίμ α  !

Ο Ερως υπακούει είς τό μητρικόν π α ρ ά γγελ μ α , 
καί κ αθίπ ταται είς Κ ύπρον, όπου έν μέσω τών 
κήπων τών πατρικών άνακτόρων εύρίσκομεν π λ α -  
νωμένην την βα σιλόπα ιδα  'Γ υ χη ν.

Έ ν  μ έ σ ω  ά λ σ ο υ ς  μ υ ρ ο β ό λ ο υ  
ό π ο υ  ό π ό ν τ ο ;  ά ν τ η χ ε ί ,

Κ ’ έ ν τ ά ;  δ ιη ν θ ια μ έ ν ο υ  Ο όλου, 
τ ο ύ  θ έ ρ ο υ ;  φ ε ύ γ ο υ σ α  τ ό ν  ή λ ιο ν ,  
ώ ς π ε ο  ύ π ό σ κ ιο ν  ά ν θ ύ λ λ ιο ν

μ έ ν '  ή  Ψ υ χ ή .

Τ ο ϋ  ο ί'κο υ  τ ο ϋ  κ α λ λ ιμ α ρ μ ά ρ ο υ  
μ α κ ρ ά ν ,  α ν έ ρ α σ τ ο ; ,  σ ε μ ν ή ,

Μ α κ ρ ά ν  τ ο ϋ  π α τ ρ ικ ο ύ  μ ε γ ά ρ ο υ  
ε φ έ ρ ε τ ο  δ ίκ η ν  δ ρ α π έ τ ιδ ο ;  
ν ύ μ φ η ;  τ ή ;  θ ε ί α ;  Κ υ ν η γ έ τ ιδ ο ς ,  

ή ν  κ α ί  ύ μ ν ε ΐ .

I Ι λ ή ν  έ ν ώ  ΐ σ τ α τ α ι  ρ ε μ β ιό δ η ;
έν  τ ή  μ ο ν ή ρ ε ι  π ρ α σ ιά ,  

π ο ια  ω δ ή  μ υ σ τ η ρ ιώ δ η ;  
μ α κ ρ ό θ ε ν  α ίφ ν η ς  ¿ π τ ε ρ ύ γ ισ ε ,  
κ ’  ή  κ ό ρ η  μ υ σ τ ι κ ώ ;  έ ρ ρ ίγ η σ ε , 

κ ’ έ ν θ ο υ σ ια ;

Έ κ ε ί  ά π ό  τ ο ύ  π ό ν τ ο υ  β λ έ π ε ι ,  
ν ε φ ώ ν  έ ν  μ έ σ ω  ε λ α φ ρ ώ ν ,

Σ ε ιρ ή ν α ;  έ ν  ά φ ρ ώ δ ε t  σ κ έ π η  
ξ α ν θ ά ;  χ έ φ ιπ π ο υ ;  έ π ί  Τ ρ ί τ ω ν α ;  
κ α ι  Ν α ίά δ α ς  λ ε υ κ ο χ ί τ ω ν α ;

μ έ σ ω  ά φ ρ ώ ν  :

Ό  ή λ ιο ;  δ ύ ε ι ,  χ ρ υ σ ί ζ ε ι  τ ό  κ ύ μ α , 
ά π λ ο ϋ τ α ι  ή  δ ε ιλ ή ,

Ά λ λ ’  έ τ ε ρ ο ;  Φ ο ίβ ο ;  χ ρ υ σ ο ύ ;  π α ρ α / ρ ή μ α  
ιδ ο ύ  !  θ '  ά ν α τ ε ίλ η .

Μ ε ό ;  τ ώ ν  Σ ε ιρ ή ν ω ν ,  Θ ε ο ;  τ ώ ν  Ζ έ φ υ ρ ω ν  
θ ά  φ θ ά σ η  ε ύ π τ έ ρ ω ς ,

Έ ν  μ έ σ ω  ιμ έ ρ ω ν  κ α ί  μ έ σ ο ν  ο ν ε ίρ ω ν ,  
ε ν σ κ ή π τ ε ι  ό " Ε ρ ω ς .

Θ ε ώ ν  κ α ί  α ν θ ρ ώ π ω ν  ά κ ό π ω ;  ά ν ά σ σ ε ι  
κ α ί  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  ο ν τ ω ν "  

ή λ ιο υ ς  κ α ί  ά σ τ ρ α  κ α ί  γ ή ν  σ υ / τ α ρ ά σ σ ε ι 
ν' α ιθ έ ρ α  κ α ί  π ό ν τ ο ν .

Σ ι γ ά  τ ώ ν  τ υ φ ώ ν ω ν  έ μ π ρ ό ;  τ ο υ  τ ό  π ν ε ύ μ α  
κ ’  ή  λ α ί λ α ψ  δ έ σ μ ια .

Ά λ λ ά  τ ό ν  δ ε σ μ ε ύ ε ι  ε ν  μ ό ν ο ν  ν ε ύ μ α ,  
θ ν η τ ή  έ ρ α σ μ ία .

•
Β ο μ β ο ΰ ν  έ ν  μ α γ ικ ή  Ι κ σ τ α σ ε ι

α κ ο ύ ε ι τ ’  ά σ μ α  ή  Ψ υ χ ή ,  
ν' έ ο ω τ ι κ ώ ;  τ ή ν  σ υ ν τ α ρ ά σ σ ε ι .

Ό  κ ό λ π ο ;  τ η ;  σ φ ο ό ρ ώ ; κ υ μ α ίν ε τ α ι  
κ α ί  ή  κ α ρ δ ία  τ η ;  θ ε ρ μ α ίν ε τ α ι  

έ ν  τ α ρ α χ ή .

Κ α ί  π λ έ ’ ε ίς  ο ν ε ιρ ώ δ ε ις  ύ π ν ο υ ;·  
ή  δ έ  π ν ο ή  τ η ς ,  ι ό ;  ό σ μ ή  
ά ν θ ώ ν ο ; ,  Γ π τ α τ α ι μ υ ρ ίπ ν ο υ ;  
τ ή ν  χ ρ υ σ α λ λ ίδ α  έ κ β α κ χ ε ύ ο υ σ α , 
ή τ ι ;  τ ή ν  κ ό μ η ν  τ η ;  θ ω π ε ύ ο υ σ α  

π ε ρ ικ ο σ μ ε ϊ .
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Ο ύτω  προσβλέπει χύτη ν έ Έ ρω ς καί τανύει τ ό τ ό -  
ςον του ϊνα πλά,'ν) τ α  στήθη ττ,ς' ά λ λ ’ ή χειρ του 
άτονεϊ, ή καρδία του ταράσσεται, καί αντί να 
"ληξϊ) αύτός έπ λη γη . II Α φ ρ οδ ίτη  ¡Λανθάνει 
τόν αιφνίδιου έρωτα του υίου τη ς πρός τη ν Ψ υ 
χ ή ν , καί υ.αινου.ένη έξ όργης προσφεύγει εις τόν 
Α ία , ζητούσα έκδίκησιν. Ό  των Θεών ύπατος  
στέλλει λοιγ.ον εις τήν Κ ύπρον, τό  δέ / ρησττ- 
ριον τών Δελφ ώ ν, έρωτηθέν περί της θεραπείας 
του κακού, άποφ αίνεται 5τι ή έςωργισυ.ένη Κ ύ- 
πρις ζητεί ίλχστήριον θϋμ.χ τήν καλλίστην θνη
τή ν . Ούτως άγετα ι εις Ουσίαν ή Ψ υ χ ή . Ά λ λ '  έκ 
μέσου τή ς πένθιμου π ομ π ή ς άναοπάζουσιν αυτήν, 
έκ προσταγής τού Έ ρ ω τος , ο! Ζέφυροι καί φ έ- 
ρουσιν εις μαγικόν άνάκτορον, αύστηρώς π α ρ α γ -  
γέλλοντες νά  μή ζητήση ποτέ νά  ίδη καί γνιορίση 
τόν μυστηριώδη νυμφίον, ¿στις έυ,ελλε διά νυ -  
κτος νά  τήν επισκέπτεται. II Ψ υ χ ή , ευπειθής τό 
κ α τ ' ά ρ χά ς , παραβαίνει τέλος περίεργος τή ν προσ
τα γή ν. Ας άκούσωυ.εν τον ποιητήν περαίνοντα  
τήν διήγησιν.

'  1 Ιο η  έ ν  τιΤι ν υ μ φ ίω  λ ίχ τ ρ ω  
Ι ν  μο’σ χ ω  κ ε ΐ - α ι  κ α ί  ή λ έ/ .τρ ω  

ά δ η α ο ν ο ίσ ®  ή  Ί ' υ / ή .
Σ φ ρ ιγ ά ,  κ α ι  τ ρ έ μ ε ι ,  κ α ί  ά γ ά λ λ ε τ α ι ,  
φ ό β ο υ  έ λ π ίδ ο ς  μ έ σ ω  π ά λ λ ε τ α ι . . .  

κ α ί  / α ίρ ε ι  κ α ί  ά ν η σ υ /sT.

Π λ ή ν  τ έ λ ο ;  φ θ ά ν ε ι ,  τ ό ν  α κ ο ύ ε ι·  
τ ό ν  ψ η λ α φ α '  α ύ τ ό ;  τ ή ν  λ ο ύ ε ι

ε ί ;  δ ρ ό σ ο ν  θ ε ίω ν  α σ π α σ μ ώ ν .
Ε κ ε ίν α ,  ώ ;  κ ισ σ ό ;  ε λ ίσ σ ε τ α ι  

π ε ρ ί  α υ τ ό ν '  τ ή ν  π ε ρ ιπ τ ύ σ σ ε τ α ι
ε ν  μ ε σ ιρ  σ φ ρ ιγ η λ ώ ν  σ π α σ μ ώ ν .

Τ ό  φ ί λ η μ ά  τ η ;  μ ε λ ω δ ία ,  
κ α ί  ή π ν ο ή  τ ο υ  ε υ ω δ ία '

τ ή ν  κ ό μ η ν  τ ή ν  '/ ρ υ σ ο σ τ ε φ ή , 
ή τ ι ;  β α κ / ε ύ ε ι  μ ε  τ ά  μ ϋ ρ ά  τ η : ,  
μ ε  τ ή ν  μ ικ ρ ά ν  θ ω π ε ύ ε ι  γ ι ΐ ρ ά  τ η ; ·  

ο λ '  ή  ζ ω ή  τ η ;  ε ί ν '  ά φ ή .

Χ υ ν  ο ε ρ ά σ μ ιο ;  υ π ν ώ τ τ ε ι '
Κ ' ιδ ο ύ  ε κ ε ίν η  έ ν  τιΤ> σ κ ό τ ε ι 

α κ ρ ω  ε γ ε ίρ ε τ α ι  π ο δ ί .  
τ ό  σ τή Ο ο ; ε ι ;  π α λ μ ο ύ ;  Ι κ ρ ή ν ν υ τ α ι ,  
τ ό  α ίμ α  ε ί ;  τ ά ;  φ λ έ β α ;  π ή γ ν υ τ α ι . . .  

β α δ ίζ ε ι ,  μ έ ν ε ι ,  ο ρ ρ ω δ ε ί.

Τ έ λ ο ;  ά ν ά π τ ε ι  τ ή ν  λ υ / ν ί α ν . . .  
ω  Ο ά μ δ ο ; !  π ο ια ν  ο υ ρ α ν ία ν

φ έ γ γ ε ι  μ ο ρ φ ή ν  Ο εο π ρ επ ή  !
Λ ά μ π ο υ ν  α ί γ λ ή ε ν τ α  τ ά  δ ώ μ α τ α ,
Κ α ί  τ α  σ α π φ ε ίρ ιν ά  τ η ;  ό μ μ α τ α  

έ κ λ ε ισ α ν .  ι'>; ε ν  α σ τ ρ α π ή .

Τ ρ έ μ ε ι ,  ρ ι γ ε ί ,  π τ ο ε ϊ τ α ι . . .  κ ύ π τ ε ι .
Κ  ε ι ;  τ ή ν  κ α λ ή ν  μ ο ρ φ ή ν  τ ο υ  π ί π τ ε ι  

ε λ α ίο υ  / λ ια ρ α  σ τ α γ ιό ν .
Κ  ε ν ώ  έν  τ ρ ό μ ο ι ά π ο σ ύ ρ ε τ α ι .  
έ κ ε ΐ ν ο ϊ  έ ξ α λ λ ο ;  ε γ ε ί ρ ε τ α ι ,

β ρ ο ν τ ώ ν  δ ε ι ν ώ ;  κ α ί  σ μ α ρ α γ ώ ν

Ε π ίο ρ κ ε  '  κ ρ α υ γ ά ζ ε ι  τ έ λ ο ; ,
Δ ί ν  σ έ  φ ο ν ε ύ ω  μ έ  τ ό  β έ λ .ο ;.

ο υ / ι  !  α υ τ ό  δ ε ν  σ ο ί δ ω ρ ώ .
Τ ο  μ ν ή μ α ,  γύνα ιο ·/  ά π α ίσ ιο ν ,
Οα ή τ ο  δ ιά  σ έ  Ο εσ π έσ ιο ν ,

ο ύ τ ω ;  έ γ ο ι δ ε ν  τ ιμ ω ρ ώ .
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Ο λ υ μ π ο ν ,  ν έ κ τ α ρ ,  α μ β ρ ο σ ία ν , 
τ ο  π α ν ,  κ α τ έ λ ιπ ο ν  Ο υσ ία ν ,

τ ό  π ά ν ,  π ρ ό ;  χ ά ρ ι ν  σ ο υ , θ ν η τ ή ,  
ό μ ό σ α ; ε ί ;  τ ά  θ ε ία  δ ώ μ α τ α  
π ο τ έ  ε ί ;  τ ά  γ λ α υ κ ά  σ ο υ  ο μ μ α τ α  

ν α  μ η  φ α ν ώ  έ ν  τ ώ  φ ω τ ί .

Ε ί μ α ι  ό  ’Έ ρ ω ; 'Ό ά  σ '  ά φ ή σ ω  ! 
ιδ ο ύ  π ώ ;  Οα σέ τ ιμ ω ρ ή σ ω .

Κ ' έ ν ω  α υ τ ή  γ ο ν υ κ λ ι ν ή ;  
π ρ ό  τ ώ ν  π ο δ ώ ν  τ ο υ  έ κ υ λ ίε τ ο  
κ . ' ε ί ;  δ ά κ ρ υ  κ α ΐο ν  ά ν ε λ ύ ε τ ο

σ φ α δ ά ζ ο υ σ α  χ α μ α ί  π ρ η ν ή ; ,

Ι Ι η ο ά  έ π ί  τ ο ύ  π α ρ α θ ύ ρ ο υ , 
κ .' ε ί ν '  έ 'τ ο ιμ ο ;_ ε ί ;  τ ο υ  ά π ε ιρ ο υ  

ν ά  π τ ε ρ υ γ ίσ η  τ ό  κ ε ν ό ν .
Ό ρ μ ώ σ α  ιό ;  δ ο ρ κ ά ; ε γ ε ίρ ε τ α ι ,  
σ φ ί γ γ ε ι  τ ο ύ ;  π ό δ α ;  τ ο υ ,  κ α ί  σ ύ ρ ε τ α ι  

μ α ζ ή  τ ο υ  ε ί ;  τ ό ν  ο υ ρ α ν ό ν .

Γ Ιλ ή ν  ε ί ;  τ ά  ύ ψ η  τ ο ΰ  α ίΟ έρο ; 
τ ή ν  ά π ε λ ά κ τ ισ ε ν  ό  " Ε ρ ιο ; .

'Ε κ ε ί ν η  έ ρ ρ η ς ε  κ ρ α υ γ ή ν ,  
κ α ί  ιό ;  ά σ τ ή ρ  δ ιά τ τ ω ν  π ίπ τ ο υ σ α  
α φ ύ π ν ισ ε  τ ο ν  π ό ν τ ο ν ,  τ ύ π τ ο υ σ α  

τ ά  ϋ ο α τ α  μ έ  σ μ α ρ α γ ή ν .

1’οιοϋτον τό  καλόν π ο ίη μ α , ούτινος τή ν  εμ - 
πνευσιν ήντλησεν ό ποιητής έκ τού μυθολογικού 
κοσμ,ου τών αρχαίω ν, ον φαίνεται μ ε τ ’ αγάπης  
μελετ-ήσας καί ποιητικώς ένστερνισΟείς. Κ αθ’ ί 
λην τήν διε£ανω·/ήν τού υ.ύθου του παοαυ-ένε1.
• i  ' '■ · ' - . 1 - ' »α οιαπ τω τω ς, κατα  τε τα  νοή μ α τα  και την εκ-
φρασιν α.ύτών. έν τή φανταστική σφαίρα τού 
π αλαιού κόσμου, ούδαμοϋ δέ σχεδόν ά π αντά  τις 
νεωτεριστικήν χροιάν π αραβλάπτουσαν τήν αρ
μονίαν τού  όλου, πλήν ολιγίστων λέξεων (οίον : 
ρ=μίωδης. ήλεκτρίζετο. σκορπά στεναγμούς,πηδά  
επί τού παραθύρου, κ τ λ .) , ών ή απαραίτητος 
άποκάΟαρσις δέν εΐνε βεβαίως δυσχερής. Έ ν  μ ι
κρά προσημειώσει, ήτις ήδύνατο κάλλιον νά 
λείπη , έφιστά ό ποιητής τήν προσοχήν τώ ν κρι
τώ ν, π λή ν τών άλλων αρετών τού π ο ιή μ α τος, καί 
εις τή ν εν αύτώ λανΟάνουσαν αλλη γορία ν. Α λ η 
θές εινε. οτι ό μύθος τού Λ πουληίου ού μόνον, 
φυσικώ τώ  λόγω , πολλούς τώ ν ερμηνευτών καί 
μυΟολογούντων άπησχόλησε, ζητούντας ν ’ άνεύ- 
ρωσιν άλλος άλλην φιλοσοφικήν αλληγορίαν υπό 
τήν χαρίεσσαν εκείνην μ υθοπλαστίαν. ά λλα  καί 
π οιητας ετι π αοή γαγεν εις άλληνοοικήν αυτού 
οιχ-/.ασ·.ν χ.χ· ο ίλοσόν.χον ουτω : είτ:£ΐν /ρω;Λα- 
τισμόν. Γοιαύτην τινά φιλοσοφικήν υστεροβου
λίαν ομολογούσι μ ετά  χαρ άς οί κριταί, ότι δέν 
ευρον εν τώ κρινομένω π ο ιή μ α τι, άλλ' όμολο- 
γούσι συνάμ α , ότι ουδέ τήν έζή τη σχν. ΊΙρκέσΟη- 
σαν εις τάς ά λ λα ; τού ποιήματος άρετάς, δεν 
ενομισαν ύε άνανκαϊον ουδέ 7 οήσιυ.ον κάν οίον-
*  ■ -  '  ,  . 1 Λ .οηποτε φιλοσοφικόν αυτών καρύκευμα, ίνχει οε 
αληθώς π ολλ ά ; τάς ποιη τικά; άρετάς ό Έ ρω »  
χ α ϊ  ή Ψ υ χ ή .  Καί νοημάτω ν δύναμιν, καί αι
σθήματος τρυφ ερότητα, καί φράσεως εγκράτειαν 
καί στιχουργίας κάλλος. Ί Ι  γλώσσα του εινε 
σχεδόν άψογος, πλήν όλιγίστων σφ αλμάτω ν,
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άτινα παρατίθεντα ι έν υποσημειώσει (") καί λέξεων 
τινων άρχαίκωτέρων τού προσήκοντος, αϊτινες 
δυσαρέστω ςταράττουσιτήν αρμονίαν τού 5λου(")· 
ή δέ στιχουργία του επιμελής έν γένει, μελωδική  
καί άβίαστος. πλουσίαν ώς επί τοπλεϊστον έχουσα  
τήν ομοιοκαταληξίαν, καί σπανίω ς πλημμ,ελούσα, 
ιδίως δ ύ  έπαναλήψεως τώ ν αυτών άμοιοτελεύ- 
τω ν. Τών ολίγων τούτων π λη μ μ ελη μ ά τω ν τήν 
διόρΟωσιν υπέδειξαν έν περιθωρίω τού ποιήματος  
καί συνιστώσιν εις τον ποιητήν οί κριταί. ο ιτι- 
νες καί άπονέμουσιν εις αυτόν μέν τό βραβείον 
τού άγώ νος. εις δέ τόν ποιητήν τού Τ ρ α γ ο ν δ ι -  
Ο τον τ ο ΰ  χ ω ρ ιο ύ  πρώτον καί θερμότατου έπαινον.

Έ ν  ’ Λ Ο ή ν α ι ς ,  - 7 , 2 0  ’ Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  1 8 9 2 .
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Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Β Λ Α Χ Ο Σ

Α θ η ν α ι ^ η  Η χ ο
Ώ νομάζετσ Ά γανίκη  Μ αία ράκη.
Το όνομα τούτο, έκτος τού κύκλου τών οικείων 

καί τών γνωρίμων τής ενταύθα άξιοτίμου οικογέ
νειας -ού αρχιάτρου κ. Μαζαράκη, δεν ήτο καί εις 
εύρύ-ερον γνωστόν. Μόνον εσχάτως έγένετο δημό
σιον καί σχεδόν έπλήρωσε τάς Αθήνας ότε, τον 
παρελθόντα Σεπτέμβριον, ή ποιήτρια άπέθανε καί 
έπετέθησαν κατά τής μετριοφροσύνης της, τήν όποιαν 
όεν έοΰνατο πλέον νά υπεράσπιση, οί συγγενείς 
καί οί φίλοι, καί έλαβον τά παρθενικά της χειρό
γραφα, καί έοωκαν ές αύτών εις τούς σαλπιγκτας 
δημοσιογράφους, καί έπληρώθησαν αί στήλαι τών 
έφημερίοων βιογραφιών, σκιαγραφιών, χαρακτηρι
σμών, έγκατεσπαρμένων με στίχους. 11 ο—ον εΐνε 
δικαιολογημένη ή φιλοδοξία συζύγου καί τέκνων, 
θελόντων νά καταστήσωσιν ότι.ι τό δυνατόν γνωστο
τέραν Εκείνην, ήτις ζώσα μέν τοίς καθίστα τον 
Βίον ευτυχή, θνήσκουσα δε τοϊς άφήκε κληρονομιάν 
πολύτιμον έργων φιλολογικών, οίονst πλάκα χρυ
σού, εφ ής κατοπτρίζεται ή άγνή της ψυχή καί 
άναλάμπουσιν όλα τά χαρίσματα τού νού της καί 
τής καρδίας της, ώς έπικολλήματα έ; άδαμάντων !

Α λ λ ’ εΐνε βέβαιον ότι κατά τής τάσεως ταύτης 
θά οιεμαρτύρετο ή Ά γα νίκ η  Μαζαράκη, έαν τή ήτο 
δυνατόν. Ε ς όλων της τών προτερημάτων, —  καί 
Ε ί χ ε  τόσα πσλλά ή έλληνίς λογία ! — ή μετριοφρο
σύνη ήτο τ’ο ίσχυρότερον θά ώχρία δέ απέναντι της 
καί αΰτο το παροιμιώδες Γον, τό κεκρυμμένον μεν 
ύπο τά φυλλώματα, αλλά προκαλούν τού παροδί
του τήν προσοχήν, διά τής έκείθεν έκπεμπομένης 
εύωδίας. II Ά γα νίκ η  Μαζαράκη, ούδενός ποτε 
έζήτησε νά κινήση τήν προσοχήν. ΙΙαρ’ αύτή ή 
μετριοφροσύνη προςελάμόανε πλέον διαστάσεις έλατ-

(*| Έτανύθη, τω ζητοϋσι. διακονίζουσι, ψηλαφεί, 
όυ.ώσα;. ’Ανορθογραφία1, τινέ; φαίνονται μαλλ.ον αντι- 
γραφικαί παραδρομαί.

*') Οίον : οακεθυμο;. έ μινύριζε, φαύσει, μικκύλη, 
μήνιο;. εκπαγλος. χλιοανό;. ορρωδεί, α’ιγλήει;, κτλ.

τιίιματος, ήτο δέ απίστευτος καί πρωτοφανής ή 
συγκέντρωσις εις εαυτήν. Έ σχον καί έγω τήν ευ
τυχίαν πρό πίνων ετών νά τήν γνωρίσω ε π ’ ολίγον. 
Τίποτε, ούτε ή συνομιλία, ούτε ή περιβολή, ούτε 
οί τρόποι, ούτε κάν ή φυσιογνωμία της μοί άπε- 
κά/.υψε τί είδους γυναίκα ειχον ένώπιόν μου. Καί 
ότι μέν ήτο πρότυπον συζύγου καί μητρος θά έδυ- 
νάμην ευκόλως νά συμπεράνω, έκ τών αρετών τών 
συμπαθεστάτων της τέκνων καί εκ τής αρμονίας 
τής ενούσης τήν ζηλευτήν αθηναϊκήν οικογένειαν. 
Α λλά πόθεν νά μαντεύσω τά άλλα , σά γενικώσερα 

καί σπανιΐι’ισερα χαρίσματα τής κόρης τών Αίνιά- 
νων, τήν μ.οναδικήν μόρφωσιν, τήν θερμήν έμπνευ- 
σιν καί το άκμαϊον καλλιτεχνικόν αίσθημα ! Λύτά 
τά ήγνόουν καί άλ/.οι, πολλοί στενώτερον έμού 
γνωρίσαντες τήν αγνωστον λόγιαν καί ποιήτριαν. 

II φ/,ός, ή όποια ένινκει εις τά στήθη της,  ήτο 
δι αυτήν μυστικόν, τού όποιου όλίγους. όλιγίστους 
έθεώρησεν άξιους εις τήν ζωήν της. Το ασμα, τ'ο 
όποιον άνέδιδον τά χείλη της αυθόρμητον ώς τ'ο 
τού πτηνού, δεν ήθελε νά βεόηλούται εις κοινά; 
άκοάς' άλλ ούτε ίσως καί τών επίλεκτων τ ’ο έθεώ- 
ρει αντάξιον.· Εγραφε καί τά έφύλασσεν εις τ'ο 
χαρτοφυλάκιό'/ της. Αύτό έκράτησε ζηλοτύπως το 
μυστικόν της μέχρι τέλους' όταν δε ή κάτοχος καί 
φύλαξ τό έγκατέλειψεν, εύρέθη αίφνης πλήρες  
ποιημάτων καί πεζών, τά όποια εκείνη έγραφε διά 
νά γράφη, εις τούτο μόνον ή ευτυχής κατορθώ- 
-ασα νά περιορίση ό/.ην τήν ώς καλλιτέχνου ίκανο- 
ποίησίν της . . .

*

Τ'ο πράγμα εινε άξιον περιεργίας. ΙΙαρ’ ήμϊν 
όσον εΐνε άπολύτως σπάνιον τό φαινόμενον γυναι
κείων εγκεφάλων καλλιεργημένων καί ιδιοφυών, τό
σον απεναντίας εΐνε κοινότατο ν το θέαμα γυναικών 
σχετικώς λογιώ ν, παρά ταϊς όποίαις όμως ό τύφος 
έπέχει άσυγκρίτως μείζονα θέσιν τής ιδιοφυίας. II 
έλληνίς ή γνωρίζουσα όπωςδήποτε νά κρατήση τήν 
γραφίδα, φροντίζει μάλλον πώς νά ίπιδειχθή ή δ ι’ 
άθορύβου καί ειλικρινούς εργασίας νά ίκανοποιήση 
τήν ενδόμυχον αύτής κλίσιν. Εκ. τών γυναικών 
των γραμμάτων, τών όποιων τα ονόματα φέρονται 
σήμερον ύπ'ο τής φήμης, άμφιοάλλω άν καί μία 
μόνη ύπάρχη ικανή νά έργασθή όπως ενόει τήν ερ
γασίαν ή Αγανίκη Μαζαράκη. Ο/.αι ζητούσι διά 
τής ρεκλάμας, καί όχι πάντοτε τής εύσυνειδητοτέ- 
ρας, τήν Λόξαν, φαίνονται σε λησμονούσα·, καθολο- 
κληρίαν ότι εκείνων απεναντίας άρέσκεται στέφουσα 
δι άμαράντου στεφάνου το μέτωπον ή δύςτροπος 
Θ εά, οί όποιοι άγνοοδ« καί αύτήν τήν ϋπαρξίν 
της. Λεν θέλω νάρνηθώ ότι τήν λήθην τού στοι
χειώδους τούτου πάσχουσι κατά μέγα μέρος καί οί 
άνδρες. ’Α λλά  τούτων τήν φιλοδοξίαν καλύπτει 
όπωςδήποτε τό εύρωστότερον τάλαντον καί ή επιει
κής ιδέα τού ότι έξ αυτού αποζώντες έχουσιν ανάγ
κην νά το διαφημίσωσιν' έν ω απεναντίας αί γυναί
κες παρουσιάζονται άκόμη ώς έρασιτέχναι, τήν δε 
θερμήν τής έπιδείξεως επιθυμίαν εΐνε άνεπαρκεί; 
νάποκρύψωσιν ο; ψυχροί στίχοι καί τάνούσια πεζο
γραφήματα, ύπ'ο τά όποία συναντώμεν συνήθως τά 
ονοματεπώνυμα των.
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Είοομεν πόσον ήτο άπηλλαγμένη τής ματαιότη
τας -αι/της ή ποιητική ψυχή τής 'Α γανίχης Μ αζα- 
ράκη. Αυτή δεν ήτο μόνον καλλιτέχνες, ώς έν- 
νοοϋμεν σήμερον τήν λέςιν" ήτο κατ’ εξοχήν άν
θρωπος, τέλειος ύπο τήν εποψιν ταύτην άνθρωπος, 
ότι μετά τοΰ αληθούς καί τοϋ άγαΟοϋ, ήσθάνετο 
ομοίως καί τό καλόν καί διεκαίετο ύπό τής έπι- 
Ουμίας νά το καλλιεργή καί νά το άπολαμβάνη.
Ο ,τι έγραφε·/ ήτο έκχείλισις ειλικρινής τής ψυχής 

της καί συνεπλήρου οϋτωςειπείν άρμονικώτατα τόν 
βίον της, ό όποιος εν ποίημα ήτο καί αυτός, άπο- 
πνέον τό άρωμα τής άγνότητος, τής ηθικότητας, 
τής ευσεβείας, τό όποιον άποπνεουσι καί όλα τά 
υπό τής χειρός της γραφέντα ποιήματα. Ύ π ό  τήν 
εποψιν ταύτην νομίζομε·/ ότι πρέπει νά τα εςετάση 
καί νά τάνυψώση μάλιστα ή κριτική, αδιαφορούσα 
άν τυχόν απομακρύνωνται τών αυστηρών απαιτή
σεων τής συγχρόνου Τ έχνη ς, —  ώς έδυνήθημεν νά 
κρίνωμεν έκ τών ολίγων δημοσιευθέντων,— καί θεω
ρούσα τήν ελλειψιν ταύτην οχιόλω ς ανεξήγηταν προ- 
κειμενου περί έργων γυναικός, ή όποια έγραφε οι’ 
εαυτήν καί ή όποια απείχε τοϋ ένεργοϋ φιλολογι
κού βίου, ούτε όημοσιεύουσα, ούτε κρίσεις καί επι
κρίσεις άκούουσα, ούτε εν τω τραχεϊ άγώνι άπο- 
κτώσα τήν πείραν εκείνην, ή όποια διά πάντα 
εργάτην νομίζεται απαραίτητος.

Λεν είνε ώρα καί τόπος νά είπωμεν περί αυ
τής περισσότερα. 'Ό ταν τή φιλοτιμώ φροντίδι τής 
οικογένειας της θά εκδοθώσιν, ώς έμάθομεν, εις ένα 
τόμον τά άριστα τών έργων της, τότε θά δυνηθώμεν 
ίσως νάναπαραστήσωμεν πιστότερα·/ καί ζωηροτέραν 
πρός τούς άναγνώστας τής Ε σ τ ί α ς  τήν τόσον 
ενδιαφέρουσα·/ τής ποιητρίας εικόνα. Σήμερον ήθε- 
λήσαμεν μόνον νάντιλαλήσωμεν καί ημείς τό όνομα 
Ά γ α  νίκη Μ αία ράκη, μετά τής συμπάθειας μ εθ’ ής 
επαναλαμβάνει αύτό από τής ή μέρας τοϋ θανάτου 
της ή αθηναϊκή ήχώ.

Α Ν Τ Ι Λ Α Λ Ο Σ  
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Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Η Σ  K«;  H A N N A H  L Y N C H

Κ Ε Φ Λ Λ Α ΙΟ Ν  Κ Α '.
Χ ορός Α θ η ν α ίω ν  π α ρ θ έν ω ν .

Ό  Κ ω νσταντίνος άφοϋ ήναψε τ ά  κηρία καί 
έδωκε εις τή ν ανεψιάν του τό ¡δικόν τη ς, ήγγισε 
τον βραχίονα τοϋ άδελφοϋ του μυστηριωδώς.

—  Έ λα. νά καπνίσης μ α ζή  μου εν σιγαρέτου 
προτοϋ νά  πλαγιά-της. Έ χ ω  κάτι νά  σοϋ είπώ.

Ο Περικλής ήκολούθησε τόν άδελοόν του εις 
τή ν τραπεζαρίαν και λαβώ ν καπνόν εκαμνε τό  
σιγαρέτου του , ενώ ό Κ ω νσταντίνος ή να π τε τή ν  
λ ά μ π α ν .

—  Ε ϊμεθα σύμφωνοι, Π ερικλή, υποθέτω , ότι 
είναι φρόνιμον νά. ύπανδρεύσωμεν τή ν Ίνχρ ίμ η ν  
αμέσως.
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—  ’Αμέσως ! άνεφώνησεν ό Περικλής μ έτρόμον.
—  Δ ια τ ί όχι ;
—  Δέν συλλογίζεσαι από τ ί  έπέρασε μόλις ; 

Έφε'ρθη τόσον κ α λά . Δέν μου τό συγχωρεί ή 
συνείδησις νά  κάμω τόσον γρήγορα αύτό τό άδι
κον εις τόν άλλον εκείνον.

—  Α ισθηματικότητες τώ ρα ! Ό  κόσμος δέν 
πηγαίνει εμπρός μ ε τ ά  α ισ θ ή μ α τ α ! ΙΙροκειμέ- 
νου περί άποκαταστάσεω ς, θά λάβω μ εν τώ ρα εις 
σημείωσιν τ ί  έπέρασε άπό τήν φαντασίαν μιας 
νέας κεφαλής ; Σέ βεβαιώ , είσαι πλέον παιδί 
άπ' εκείνην ! Μ ία νέα γλυκαίνεται μέ ενα νέον, 
χω ρίς νά  τής τόν εκλέξουν καί χωρίς νά  ζητήση  
τήν άδειαν τώ ν άνωτέρων τη ς' έάν χρειασθή νά 
τεθή φραγμός εις τήν όρεξίν τ η ς , πρέπει άρά γε 
νά θεωρήση τόν εαυτόν τη ς ώς θϋμα, καί ώς δη
μίους τούς φυσικούς κηδεμόνας τη ς ; Τ ί πρά γ
μ α τ α  είναι αύτά ; Μ ήπως εϊμεθα εις τή ν 'Α γ
γλ ία ν , όπου αί νέαι δέν έχουν προστασίαν καί 
κάμνουν ό, τ ι  τά ς  καταιβή  ;

—  ΙΙοίον έχεις ΰ π ’ όψιν, ήρώτησεν ήσύχως 
ο Περικλής, επαναφέρω·/ τόν Κ ω νσταντίνον έπί 
τό προκείμενον.

—  Τ όν Ό ϊδ ά ν .
—  Τ όν δήμαρχον ! Τ ί λέγεις ! Α ύτός είναι 

χηρευμένος καί έχει έπάνω κάτω τή ν ήλικίαν μου.
—  Καί τ ί μέ τοϋτο : Ε ίνα ι πλούσιος, — έχει 

επιρροήν,— ή Ίνα ρ ίμ η  θά έχη  όλα τ' άγαθά της. 
Σοϋ έδειξα τήν ώραίαν οικοδομήν του  μέ τό 
περιστυλίου, πλησίον εις τ  ανάκτορα. "Οταν 
έχη κανείς νά  προσφέρη τόσον λαμπρά·/ κατοι
κίαν εις τήν γυναίκα του , ήμπορεί καί αύτή νά 
μη πολυμετρά τά ς  ρυτίδας εις τό  μέτω πον τοΰ 
άνδρός της ή νά  έξετάζη  τά ς  τρ ίχ α ς  τής κεφα
λής του έάν είναι άσπρα: ή ξανθαί ! "Ολα είναι 
σχετικά , Π ερικλή, έως καί ή νεότης καί ή 
ώραιότης. Έ χ ε ις  χρ ή μ α τα  ; τ ά  έχεις όλα.

—  Ά λ λ ’ έχεις κανέν ενδόσιμου ότι ό Κύριος 
Ο ίδάς σκέπτεται περί τής θυγατρός μου ;

—  Τ ό καλλίτερου ά π  όλα . Μοϋ τό  είπεν ο 
ίδιος απόψε.

Ό  Περικλής έξιππάσθη καί έκύτταξεν απ ο
ρών τόν αδελφόν του .

—  Β λέπω  ότι δεν τό πιστεύεις, καί όμως εί
ναι αληθέστατου, σέ βεβαιώ . Τ ήν θαυμ άζει, θέ
λει νά  νυμφευθή, μέ ήρώτησε περί προικάς καί 
έξέφρασε τήν έπιθυμίαν του νά  τή ν ζητήση εις 
γ ά μ ο ν .

—  Είναι πλούσιος άναντιρρήτω ς, είπε βρα
δέως ό Περικλής, καί άνελογίζετο συγχρόνω ς οτι 
ό Λ ανέκ δεν είπε λέξιν περί προικός. « Ε ις  τόν 
τόπον του , έσκέπτετο καθ' εαυτόν, αγοράζουν 
τά ς  γυνα ίκας, έδώ αγοράζονται οί άνδρες. Ζή
τη μ α  έκτιμήσεως, ποια  άπό τά ς  δύο σ υνα λλα - 
γά ς είναι ή έντιμοτέρα.

—  Συμφωνείς λοιπόν νά  ιδώ αϋριον τόν Ό ϊ -

K ó p c n  τ η ς  " Ε λ λ ά δ ο ς  3 1 1

δάν καί νά  κοινοποιήσω έπισήμως τή ν συγκατά
θεσή/ σου ;

—  'Ω σάν πολύ γρήγορα.
—  Δέν είναι ποτέ π ο λ ύ  γ ρ ή γ ο ρ α ,  οταν προ- 

κηται ν' άποκαταστήσης καλά  τήν κόρην σου.
—  “Ισως έχεις δίκαιον. Θ ά μοϋ ήρεσε γ α μ 

βρός νεώτερος. 'Α λλά  μή  τόση β ία . Θέλω νά 
τόν γνωρίσω καλλίτερα τόν Ό ϊδ ά ν  αυτόν. Π ο
λ ιτεύετα ι, —  γνωρίζεις δέ τ ί  φρονώ δ:' αύτήν τήν  
τάξιν τώ ν άνθρώπων, έν γένει. ΙΙμπορεϊ νά 
είναι καλλίτερος αύτός καί πλέον μορφωμένος άπό  
τούς άλλους. 'Α λ λ ά , έξ όσων μοϋ είπες, δέν φαί
νεται καί τόσον ά ξιότιμ ος, άφοϋ κατεδέχθη  
ν ’ άγοράση τή ν ύποστήριξιν ένός Σταύρου !

—  Α ύτά να ι, ά λλά  α ύτά  τά  κάμνουν όλοι οί 
πολιτευόμενοι. "Οσον μεγαλείτεροι δέ, τόσον 
αναιδέστερα τ ά  κάμνουν. Συνειθίζει κανείς εις 
α ύτά , καθώς ό χειροϋργος συνειθίζει τή ν  άηδίαν 
καί τούς πόνους τώ ν π λη γώ ν. Τ η ν ιστορίαν την 
γνωρίζεις καλλίτερα, μου, ώστε δέν είναι τό πρά γμ α  
νέον διά  σέ.

—  Ε ν ίο τ ε  ό κρίνων ύπό πολιτικήν αποκλει- 
στικώς έποψιν άπολήγει εις συμπεράσματα έπ ιει-  
κέστερα π α ρ ά  ό κρίνων φιλοσοφικώς, είπε μ ε ι-  
ίδιών ό Π ερικλής. Ά λ λ ά  υποθέτω ότι έγώ έχω  
λάθος.

—  Α ύ τά  τώ ρα είναι λ ό γ ια . Π αραδέχομαι ό ,τ ι  
θέλεις, ά λ λά  παραδέξου καί σύ τήν πρότασιν τοϋ 
Ό ΐδ ά  καί δέξου τον έπισήμω ς.

Ό  Περικλής έσκέφθη έπί τινας στιγμ ά ς, έπειτα  
ήγέρθη καί έτέντωσε τούς βραχίονας.

—  Δέν βλέπω  κανένα λόγον διά νά  μή τόν 
δεχθώ, ά λ λά  νά  τοΰ  δώσω τή ν Ίναρίμην δέν 
ήμπορώ νά τά άποφασίσω τόσον εύκολα. Σ υμ 
φωνώ μ αζή  σου ότι ή πρότασίς του είναι άξια  
νά ληφθή ύπό σκέψιν σπουδαία·/. Δέν είναι ο άν
θρωπος τόν οποίον ήθελα εκλέξει, καί διά τοϋτο  
διστάζω  καί άμ φ ιβάλλω . Ά λ λ '  άς έλθη. Δέν θά 
βιάσω τήν κόρην μου. ’Εκείνη μόνη τ η ς θ ’ ά π ο-  
φασίση άν άφοϋ έλθτ, ήμπορή καί νά  μείντ,.

Ό  Κ ω νσταντίνος εύχαριστήθη καί μέ τόσον. 
ΙΙερισσότερα βεβαίως δεν ή λ π ιζε . Τ ήν επαύριον 
δέ τό  πρω ί κατεχάρη ότε ήλθε πρόσκλησις τής 
κυρίας Ίαροβίσκη πρός τή ν Ί να ρ ίμ η ν, διά το 
α π όγευμ α , εις συναναστροφήν πρός έόρτασιν τών 
γενεθλίων τής θυγατρός τη ς.

Ό τ ε  ή Ί να ρ ίμ η , ύπό τή ν συνοδίαν τού  π α -  
; τρός τη ς, είσήλθεν εις τή ν αίθουσαν τής Κυρίας 

Ίαροβίσκη, εύρίσκοντο ήδη έκεί είκοσι περίπου  
δεσποινίδες μ.ικραί καί μ εγά λ α :, μ ετα ςύ  των δε 

| καί ολίγοι νεανίσκοι φέροντες τή ν στολήν τών 
; Εύελπίδω ν ή τής σχολής τώ ν Δ οκίμω ν. Α ί  

πρεσβύτεραι κυρίαι έπινον τό τέϊον κάτω εις τήν  
αίθουσαν τοΰ ισογείου, προτοϋ ή άναχωρήσουν 
ή άναβοϋν καί π άλιν έπάνω πρός έπιτήρησιν τής 
διασκεδαζούσης νεολαίας. Μ ετ' ολίγον ήλθε καί

ό Μ ιλτιάδη ς, τό άνθος τώ ν m a î t r e s  Cl e  
c é r é m o n i e ,  προσκληθείς έπίτηδες διά νά  διευ- 
θύνη τό  c o t i l l o n  καί νά  δείξη εις τά ς  μικράς 
έκεί πώ ς χορεύεται ή μαζούρκα. Ά λ λ ω ς , ό ήοοις 
εύχαρίστως συγκατένευε νά  διαπρέψη ώς ά ρ χη -  
νό ς , έστω καί έν τώ  μέσω συναθροίσεως άνήβων 
πηδώ ντω ν καί γελώ ντω ν. Έ κ τος δέ τούτου, 
πώς ή το δυνατόν νά  φαντασθή τις διασκέδασιν 
εις τά ς  Α θήνας χωρίς τον Μιλτιάδη·/ ; Τ ό  ά π ο -  
τέλεσμα θά ήτο σύγχυσις, χασμ ω δία  καί ά π ο -  
τ υ χ ία  !

Ύ π ή ρ χον έκεί κοράσια πάσης ήλικίας : μ ι-  
κροσκοπικαί γυναίκες ένδυμένα; ώς κοϋκλαι, χ α -  
ριεντιζόμεναι μέ σοβαρούς δεκαετείς καί δωδε
καετείς νεανίσκους, νεάνιδες άχειραφέτητοι ά -  
κόμη, χορεύουσαι ταραχώ δεις τετραχόρους μέ 
τούς μέλλοντας προμάχους τής Ε λ λ ά δ ο ς  εις ξ η -  
ράν καί εις θάλασσαν, — έπί τέλους δέ καί ώρι— 
μώτεραι (I e  111 O i S e  11 Θ S à  Ml Ά I' i e  1", κ ομ - 
ψευόμεναι καί κορδονόμεναι, έξ έκείνων αί όποίαι 
παίζουν τό n o c t u r n e  τοϋ C h o p in  πρός α π ελ
πισίαν όσων εννοούν τόν C h o p in ,  άμιλοϋν ά κ α- 
ταπ αύστω ς Γ α λλικ ά  άμφιβόλου π ο ιότη τος, ζω 
γραφίζουν άνθη καί έχουν λευκ ώ μα τα  πλήρη  
αισθηματικών στίχω ν άντιγραφέντω ν έκ τών 
ποιητώ ν πάσης γλώσσης εύρω πχϊκής. Ε ις τόν 
ζωηρόν τούτον κύκλον ή Ίνα ρ ίμ η  έγεινε δεκτή με 
έκχύσεις θορυβώδους φιλοφροσύνης καί μέ έπ ι-  
οω νή μ α τα  άκράτου ενθουσιασμού.

Προεδρεύω·/ άρχάγγελος ή το  ή δεσποινίς 
E  m  é  r  a  U  cl e  Ρ εβ ιτά σ η , μ ετα ξύ  δέ τών ά γ -  
γέλων ήσαν ή Μ  i s s  Μέρη I Ιερπινιάνη, ή Σ απφ ώ  
Ίαροβίσκη, ή  ’Α νδρομάχη  Κ αραπούλου, ή P r o 
c e r  p i  n e  Ά γγυρ οπ ούλου  καί αί δεσποινίδες 
τής Α μερικανικής πρεσβείας. Ή  E m e r a u d e  
έδιδε τόν τόνον, ώς άρχηγέτις τής έρασμίας στρα
τιάς τώ ν ζωηρών έκεί καί έπικινδύνων νέων 
άθλητριώ ν. Έ οεξιώ θη τήν Ίναρίμη ν ένθέομως, 
μέ τό γλυκυτερόν της μειδίαμα καί μέ άμεσον 
επιδοκιμασίαν τή ς περιβολής τ η ς . Α ί άλλα ι τή ν  
περιεκύκλωσαν καί τήν παρεζάλισαν ολίγον μέ 
τή ν έπίδειξιν τή ς εύχαριστήσεώς των διά τήν 
γνω ριμίαν τ η ς . Ή  Ί να ρ ίμ η , καθώς γνωρίζομε·/, 
ήτο ξένη εις τ ά ή θ η , τούς τρόπους καί τά ς  έξεις

.  „ Γ  ̂ \ # * yτω ν συνηλικιωτων της" είδε μέ εκ πληςιν, — με 
τρόμον σχεδόν, —  όλα εκείνα περί αύτην τά  γ ε 
λ α σ τά  π οόσω πα , τ ά  ζω ηρά β λ έμ μ α τ α . Ή τ ο  
λοιπόν καί αύτή νέα καθώς εκείνα:, καί όμως τό 
σον άνομοία. τόσον διαφορετική άπο αυτάς ; Ο
λα: των έλαμπον άπό φαιδρότητα καί εύθυμίαν, 
τό άδάμαστον α ίμ α  τής νεότητος έδιδε φλόγα  
εις τούς οφθαλμούς των καί έδίωκε τήν σκέψιν 
άπό τόν νοϋν τω ν. "Οτε έχόρευον, η μόναι ή μέ 
τούς νέους συντρόφους τω ν, οί πόδες των έπέτων 
έπί τοϋ λείου π α τώ μ α τος  μέ τή ν ορμητικήν ελα
στικότητα  τής νεότητος. 'Ό τε παύουσαι τόν
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χορόν τ η ν  έπλησίαζον άσθμαίνουσαι κα ί γελώ σαι.
ησθάνετο εκείνη ώς κάτοικος άλλου κόσμου β λ έ-  
πουσα μακροΟεν τή ν εύθυμίαν τω ν. Έ ζή λευε τήν  
ελαφ ρότητα καί τήν άφροντισίαν τω ν. ε ζήλευε 
τήν άτάραχον ζωήν τω ν. τόσον διάφορον τής 
•δικής τη ς, έζήλευε τή ν άπλήγω τον καρδίαν. 
τόν κενόν γέλω τα , τούς ελαφρούς πόδας καί τήν  
άθώαν ευαισθησίαν τω ν.

—  Λεν χορεύετε, τήν ήρώτησεν ή Ε ΐ ϊ ΐ θ -  
| · α ΐ ί ( 1 θ ,  σταθείσα πλησίον της μ ετά  μανιώδη  
στρόβιλον, με το στήθος αναβοκαταβαίνον. <!»σάν 
πτηνόν κυνηγημένου.

—  Λεν έχόρευσα ποτέ μου . 11ρώτην φοράν εΰ- 
ρίσκομαι μεταξύ νέων, άπεκρίθη ή Ίναρίμη  με 
φωνήν μαρτυρούσαν τήν ενδόμυχον λύπην τη ς.

Φ αντασθήτε τόν θαυμασμόν καί τή ν έκ π λη - 
ξιν είς όλα τ ά  πρόσω πα γύρω τη ς!

II 1'] 111 ό  Γ & II (1 β ,  έννοέϊτα:, ήτο καί ό ρή- 
τωρ τής όμηγύρεως. Έ ξέφρασε τήν γνώ μην νά. 
έξακολουθήση ή συνομιλία Ε λ λ η ν ισ τ ί καί όχι 
Γ αλλιστί.

—  Λ οιπόν πρέπει νά προσέχω μεν, άνέκραξεν 
ή Σ α π φ ώ , γνωρίζουσα έκ φήμης τή ν προκοπήν 
τής Ίναρίμη ς. ΊΊ δεσποινίς Γελάχα θά όμιλή β α -  
θειά ελληνικά.

—  έ ·χ ι, ό χ ι , είπε μειδιώσα ή Ί να ρ ίμ η . Ά π '  
εναντίας, οταν δεν ομιλώ  μέ τόν π α τεοα  μου, 
ομιλώ  Τ ηνιακά μέ τούς χωρικούς μας.

—  Μόλις διακρίνετα: ολίγον α ο ο ο η ΐ  εις τήν  
προφοράν σας, άπεφάνθη ή Ε ΐη ό Γ β υ ίΙ ο .  ΙΙρώ - 
την φοράν έρχεσθε είς τάς 'Αθήνας :

—  II ρώτην.
—  Λέν σας άρέσει εδώ ; ήρώτησεν ή 'Ανδρο

μ ά χ η . Ω , αί Ά θ ή να ι ! Π ώ ς τά ς  ά γα π ώ  ! Λέν 
Ο άήμποροϋσα νά ζήσω μακράν ά π ’ έοώ.

—  Κ ίπήτέ μας πώ ς είναι ή ζωή σας είς τήν 
Τ ήνον, ήρώτησεν ή Ε  111 ο  1' ;ΐ υ  (1 Ο. Κ αί διά 
μιδς ό χορός τώ ν δορυφόρων τ /,ς  έπεκύρωσε τό 
ερώτημά της μέ άναρθρους εκφράσεις ζωηράς 
περιεργείας.

—  Α πλουστάτη . Δ ιαβάζω  μέ τόν πατέρα μου, 
τον συντροφεύω είς τόν περίπατόν του , καί είς τό 
μεταξύ βοηθώ την Α νουντσιάταν είς τήν υπη
ρεσίαν τ η ς , ή γράφω γρ ά μ μ α τα  δ ιά τα ς  χω ρικάς.

—  Λ νουντσιάτα ! Γί νόστιαον όνομα ! Είναι 
Ί τα λ ις ;

—  “Ο χ ι, Έ λ λ η νίς .
—  Καί δ'.ατ! γράφετε γ ρ ά μ μ α τ α  διά τάς χω 

ρικάς, ηρώτησεν ή Σ α π φ ώ . Δέν τ ά  γράφουν μ ό -  
να ι των ;

—  Κ α μμ ία  σχεδόν άπό τά ς  'Γυναίκας έκεί δέν 
ήξεύρει γ ρ ά μ μ α τα .

—  ΙΙερίεργον, άνεφώνησεν ή  δεσποινίς ΓΙερπι- 
νιάνη, καί άντήλλ.αξαν όλαι βλέμ μ α τα  απορίας.

—  Ε χετε  κατσίκαις ;
II Ιναρίμη έστράφη σιωπώσα πρός τή ν έρω-

τήσασαν τή ν παράδοξον έρώτησιν. Ί’ό μειδίαμά  
τη ς καί τό  βλέμ μ α  της διέκοψαν πρός στιγμήν τήν 
φλυαρίαν τοϋ ζωηρού ομίλου, ά λ λ ’ έντός ολίγου  
μία  έκ τών πρεσβυτέρων έπανέλαβε τή ν σειράν 
τώ ν έρωτήσεων.

—  Τ ί κάμνετε διά φ ορέματα έκεί : Δέν θά εί
ναι τρόπος νά  ένδυθή κανείς είς τή ν Τ ήνον. Λ υ
τό σας τό ώραίον φόρεμα είναι βέβαια  Α θ η 
ναϊκόν .

—  Μ άλιστα , διότι εύρίσκομαι εδώ καί ό θείός 
μου ήθελε καί καλά. νά  μέ π ά γη  είς μ ίαν ρ ά π -  
τριαν. Ά λλ"  έως τώ ρα . όλα μου τ ά  φ ορέματα τά. 
έκαμα είς Γήνον, καί δέν ήσαν καί πολύ  ά σ χη μ α .

—  ’Α δύνατον ! ώσάν τ ά  ίδικά μ α ς :
Ί Ι  Ίνα ρ ίμ η  ερριψε τ α χ ύ  βλέμ μ α  έπιθεωρή- 

σεως γύρω τ η ς .
—  Τόσον ώραία δέν θά εγίνοντο είς τή ν Τ ή 

νον, είπεν άφελώ ς. Α λ λ ά  καί δέν μάς χρειά
ζονται τόσον ώραία έκεί. Τ ί νά  τ ά  κάμω  μεν ;

—  Ζήτε μακράν άπό τήν π όλιν :
—  Αρκετά, αακράν. Τριών ώρών δρόυ.ον υ.έ( Γ . ι  r  r  ι . ,

τα  ζώ α.
—  Ά μ α ξ α ς  δέν έχετε :
—  Δέν έχομεν δρόμους, ούτε ά μ α ξα ς  διόλου, 

ούτε κάρα.
—  Κ α ί τώρα είς τάς Α θήνας, είπεν ή E m e 

r a u d e ,  υποθέτω θ’ άκούσωμεν γρήγορα ότι 
ύπανδρεύεσθε. Δέν είναι αλήθεια :

Ί Ι  Ίναρίμη  ήσθ άνθη τό αίμα άν απτόν τό πρό- 
σωπόν τ η ς . ΙΙροσήλωσεν ήσύχω ς τό βλέμ μ α  είς 
τήν δεσποινίδα Ι’εβιτάση.

—  Δέν ήξεύρω τους σκοπούς τοϋ πατρός μου, 
έλπίζω  όμως ότι θά μέ άφήση νά μείνω ελεύθερη.

Ό  θαυμασμός έκ νέου έζωγρχφίσθη είς όλα  
τά  πρόσω πα. Ν ά  μή  θελη νά ύπανδρευθή, νά 
έχη  τό  σπίτι τ η ς , νά  γείνη κυρία, νά  έχη  τήν θέ- 
σιν τη ς είς τή ν κοινωνίαν, νά  δ έχη τ α ι, καί νά  
ΰπ ά γη  ίσως καί είς τ ά  Π αρίσια!

—  Έ νό μ ιζα  ότι δέν υπάρχει νέα νά  μή θελη 
ν άποκ ατασταθή , παρετήρησεν ή Μ  i S  S  Μέρη 
ΓΙερπινιάνη. ‘Ελευθερία είναι αύτή; νά  μή ή μ -  
πορή κανείς ούτε έξω νά ύ π ά γ η , ούτε τίποτε νά  
κάμη μόνος του  ! Φ αντασθήτε τ ί  ώραίον θά είναι 
νά είσαι κυρία τοϋ  εαυτού σου. νά  καμνης ό ,τι  
σού άρέσει, νά  χΟρεύης όσαις φοραίς θέλεις μέ 
τόν ίδιον χορευτήν, χω ρίς νά  σοϋ λ ίγ η  κανείς 
ότι δέν είναι c o n v e n a b l e , — να διαβάζης  
όλα τοϋ κόσμου τά  Γαλλικά μυθιστορήματα ! 
Α ύτή ή λέξις c o n v e n a b l e  είναι τό β ά σ α -  
νόν μ α ς ! Τ ά  αγόρια άπό δέκα έτών κάμνουν 
ο .τ ι  θ έλ ο υ ν .— ήμείς καί τριάντα έτών νά  γ ί-  
νωμεν δέν ήμποροϋμεν νά  ξύσωμεν τή ν μύτην 
μ α ς. άν δέν είμεθα ’πανδρευμέναι.

—  Ώ ,  s h o c k i n g ,  καθώς λέγουν ρί Α γ 
γλο ι. άνέκραξεν ή Σ χ π φ ώ . Τ ί μαρτύρια ύποφέ- 
ρομεν, τ ά  καϋμένα τά  κορίτσια !

Α Ν Α  Τ Η Ν  Ε Λ Λ Α Δ Α

Τ Ο Υ Ρ Κ ΙΚ Ο Σ  ΙΠ Υ ΡΓΟ Σ  ΕΝ  ΑΝΩ ΒΟ ΛΟ

—  Δ έν  φαίνεται τοϋτο  άπό τ ό  έξωτερικόν σας, 
ειπε μειδιώ σα ή Ίναρίμη .

—  Q u e  v o u l e z - V O U S ,  ύπέλαβεν εϋθύμως ή  
E m e r a u d e .  Τ ά  π χίρνομεν έλκφρά. τ ά  πράγ-

1 μ α τ α ! Τ ό δέ ούσιωδέστερον άπό ό λ χ ε ίν χ κ ΐ  ê t  ΙΌ  
f b i e n  m i s  e t  d e  s a v o i r  r i r e .  Έ γ ώ
Ε προτοϋ σκοτωθώ, θά βάλω  ό ,τ ι καλλίτερο·/ έχω .

—  O h , m a  c h è r e ,  m a e b è r e ,  άνεβόησε ό 
Κ χορός τών άγγελω ν, Μ ία δέ έξ αύτώ ν, στρεφο- 
I  μένη πρός τή ν Ί να ρ ίμ η ν , ήθελησε νά  τή ν καθη- 
■ « υ χ ά σ η .

—  Μή παίρνετε είς τό σοβαρον τάς ύπερβο-
Ι λάς τή ς E m e r a u d e .  Τ ή ς άρέσει νά  τρομάζη  

τον κόσμον. Τ ά  λέγει α υ τά , ά λ λά  δεν τ ά  εν
νοεί. C o m m e  l u  s a i s  b l a g u e r  E n u · -  

E  r a u d e .

—  M a i s ,  p a s  d u  t o u t .  Με τ ά  σωστά  
μου τό λέγω . Τ ί θά ή το ή ζω ή , έάν δέν τήν 
έπαιρνε κανείς είς τό άστείον ;

—  Ισως έχετε δίκαιον, είπεν ή Ί ναρ ίμ η .
—  Έ γ ώ  ύέν =ιι/.α·. αυτής τής γνώυ.ης. ά νέ-
ν · ν» / ' rp< « » * V* »y.zxtv*  ri — χττ'ρω. 1 ο ονιφ ον αου £tvxt ,ωτ, . . . 

πώς νά. τό είπώ : - — τραγική ! ΙΙΘιλα νά  πάρω  
άνδρα τόν όποιον νά  μ ισ ώ .— πλούσιον, ισχυρόν, 
αυθαίρετον ! Ν ά  τόν φοβούμαι φ οβερά, να  είμαι 
δέ ερωτευμένη μέ ένα π τω χ ό ν , έξαισίως ώραίον, 
νέον άξιω ματικόν. Νά. συλ.λογίζωμαι πώς καί πού  
θά τον ίδώ, εις τό θέατρον, είς συνχναστροφάς, 
είς τόν π ερ ίπ α τον, ν ’ άλλαξω  μίαν λέξιν μ αζή  
του , κρυφά, μέ τόν φόβον π ά ντοτε μή ξεσπάση  
ή ζη λοτυπ ία  τοϋ ά.νδρός μου.

Ί Ι  δεσποινίς Ρεβιτάση Ιρριψ= βλέμ μ α  περι-
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φρονητικόν έπί τής άθώας εκείνης, ή  όποία έκ α- 
μώνετο τ·/·,y αμ αρτω λή ν, χω ρίς νά  ηξεύρη ούτε 
τι σκέπτεται ούτε τί λέγει.

—  Θ' άνέγνωσες βέβαια κρυφά τό πρώτον σου 
γαλλικόν μυθιστόρημα, Σ α π φ ώ  [/.ου, και μάς 
λέγεις εδώ π ρ ά γμ α τα  περί των οποίων οϋτε ιδέαν 
έχεις. Θ ά ίατρευθτ,ς γρήγορα άπό αΰτάς τ ά ς  ρω- 
μαντικ άς άνοησίας. Ε γώ  ά π ’ α υ τά  δεν παίρνω . 
Τ όν άνδρα ¡/.ου εγώ τον ήθελ.α άνθρωπον τού κό
σμου, μετρημένον, καλοαναθρεμμένου, μέ προσ
δοκίας νά  διορισθή εις καμμ.ίαν πρεσβείαν. Ίδοΰ  
τό ονειρόν ¡/.ου έμένα.

—  Κ αι τό  (δικόν σας όνειρον ; ήρώτησε δει— 
λώ ς τ ή ν  Ί να ρ ίμ η ν ή  Α νδ ρ ο μ ά χ η .

—  Τό (δικόν ¡/.ου ; Δεν έχω  κανέν. Ε ίμ α ι ευ
χαριστημένη άπό τη ν  ζωήν ¡/.ου καθώς έπέρασε 
—  εως εσ χά τω ς#—  έως εσχάτω ς, έπρόσθεσε μέ 
τή ν φωνήν τρέμουσαν ολίγον.

'Η  δεσποινίς Ι’εβιτάση τή ν παρετήρησεν ή μ ι-  
κλείουσα τ ά  βλέφαρα καί έμειδίασεν ά νεπ α ι-  
σθήτως.

—  Μου λέγουν ότι όμιλείτε Γερμανικά λ α μ -  
π ρ ά . Θ ά  είχατε βεβαίως g o u v e r n a n t e  
Γ ερμανίδα  ;

—  Ό χ ι .  Μου τ ά  έδίδαξε ό πατέρας ¡/.ου. 
Ε κ είνο ς  ¡/.οϋ έμαθεν ό ,τ ι  ήςεύρω .

—  Ό  πατέρας σας, καί χωρίς g o u v c r -  
n  a n t e  ! Κ αί ¡/.ουσικήν, ζω γραφικήν, κέντημα  
καί τ ά  λο ιπ ά  :

—  Λέν ήςεύρω τ ίπ ο τ ε  άπ ό  α υτά . Μόνον άπό 
βιβλ ία  κάτι γνω ρίζω ' καί εις τό τρέςιαον —  μο- 
λ.ονότι δέν παρέτρεςα  π οτέ μέ άλλην νέαν, ό π α 
τέρας μου λέγει ότι καμ μ ία  δεν μέ περνά . ’Λ λλ ά  
σείς, ¡/.έ τή ν εκλεκτήν άνατροφήν σας, Οά ¡/.έ γ ε 
λά τε νά  σας ό;/.ιλώ διά τρέξιμο·/ !

—  Ό χ ι ,  όχι ! C ’ e s t  c h a r m a n t .  Ν έα  Α 
τα λ ά ντη  ! ΕίσΟε, άλήΟεια, θείον π λά σ μ α  ! Ή  
(δική ¡/.ας άνατροφή ¡/.ας δίδει ψεύτικα πτερά  νά  
πετάξω μ εν έως εις τόν προορισμόν μ α ς . Έ κ εϊ  
διαλύονται τ ά  π τερά  μ α ς . Μόνον των προτέ
ρημα είναι ή εφήμερος έλαφρότης τω ν. Τ ά  (δικά 
σας είναι δυνατά καί στερεά, καί έχουν τήν χ ά -  
ριν τ ή ς  διάρκειας.

—  Τ ά  λέγετε άπό καλοσύνην σας, ά λλά  γνω 
ρίζω έγώ πόσον άξίζω . Ε ίμαι χωρική άπλ.ή, ολί
γ ο ν  γρα μ μ α τισμ ένη .

—  Ε χει δίκαιον ή E m é r a u d e ,  είπ εθω π ευτι- 
κώς ή δεσποινίς ΙΙερπινιάνη . Είσθε θειον π λ ά 
σ μ α , —  καί ώραία σάν άγγελος !

Ή  Ίνα ρ ίμ η  έστρεψε ταπεινώ ς τό  βλέμ μ α  
πρός τή ν νεαράν ά ρ χη γέτιδα , τής όποιας τά  
νεύμ α τα  ήκολούΟουν αί περί αυτήν νέα ι. II 
ίδική τ η ς  διάνοια ήτο υψηλή, καί βαθείαι αί 
γνώσεις τ η ς , ά λ λ ’ όμως έκλινε τήν κεοαλήν ενώ
πιον τή ς υπεροχής τής δεσποινίδας εκείνης, ή 
οποία  έπαιζε τό  ριπίδιόν τη ς με χάριν άμίμητον

καί έπεδείκνυε με ύφος ήγεμονικόν τήν εις τόν 
εαυτόν της πεποίΟησιν, — πεποίθησιν προερχο- 
μένην έξ εικοσαετούς κυριαρχίας έντός τής οικο
γένειας τη ς καί εκτός αυτής. Εννοείται ότι εάν 
έφΟασε τόβ  εικοστόν τη ς έτος χωρίς άκόμη νά  
ΰποδουλωθή διά συνοικεσίου, τούτο συνέβη διότι 
δεν εύρέθη άκόμη κανείς υποψήφιος άξιός ττ,ς.

Έ ν  τούτοις ήλθεν ή ώρα τού  c o t i l l o n  καί 
ό Κ ος Μ ιλτιάδης κατεγίνετο μ ετά  τού συνήθους 
του ζήλου εις τή ν τακτοποίησιν τών ζευγώ ν. 
Π λησιάσας τόν περί τ-ήν δεσποινίδα Ρεβιτάση  
όμ ιλον, ήρώτησε τήν Ίναρίμην έάν θά λάβη  
μέρος εις τόν χορόν.

—  Ν α ί, να ί, άνεφώνησεν ή Ε  111 ό  Γ a  U il  C. 
Ε λ ά τ ε ,  Κυρία Ί να ρ ίμ η . Θ ά μάς ευχαριστήσετε 
όλας τόσον πολύ  !

—  Ν α ί, ν α ί, έπανέλαβεν ό χορός.
—  Ά λ λ ά  δέν ήςεύρω νά χορεύω , έψιθύρισεν 

ή  Ί ναρ ίμ η .
—  Λέν είναι δύσκολον. Ε λ ά τ ε .  Θ ά σάς δείξη 

ό Κύριος Κ αράπουλος.
Ή  Ίνα ρ ίμ η  ένδίδουσα άφήκε νά  τήν οδηγή

σουν εις τήν θέσιν τ η ς . Ί ύ α τ ’ εκείνην τήν στιγ
μήν είσήλθεν έντός τής αιθούσης ό Ρ οδόλφ ος Έ -  
ρενστάϊν δίδων τόν βρ αχίονα  εις τή ν Οείαν του· 
ή βαρωνίς Χ οενφέλς ύψωσε τό  f a c e - à - m a i n  
εις τούς οφθαλμούς της καί έπεθεώρησε μειδιώσα 
τή ν ζω ηράν συνάθροισιν. Τ ό  μ ειδ ία μ ά  της έγεινε 
έμφαντικώτερον ότε είδε τή ν Ί να ρ ίμ η ν, ενώ ό 
Ροδόλφος καί ή ’Α νδρομά χη  άντήλλασσον διά 
τού βλέμ μ α τος εϋγλωττον χαιρετισμ όν. Ή  Ί ν α 
ρίμη είδε τ ά  β λ έμ μ α τά  των καί άνάμνησις ή δ ο -  
νής καί λύπης συγχρόνως συνέστειλε τή ν καρ
διάν τη ς.

Ώ  ήδονή τόσον παροδική, ώ λύπη  τόσον γλυ
κεία !

Κ Ε Φ Α Λ Λ ΙΟ Ν  Κ Β \

Ί '.π έο ;ς ιτα ι νέα  κοιάε»; ti<; τ ίιν  ξ ω ίιν  τ ο ί  
Ι'οδΰλ.όοι·.

Το διαρκές σ τά λ α γμ α  τών σταγόνω ν τή ς άν- 
τιρρήσεως έπέδρασεν επί τή ς επιμονής τού 11ε- 
ρικλέους" ολίγον κ α τ ’ ολίγον διελύθη καί ά π ε -  
σβέσΟη ή επιμονή του . Κ ατιπείσθη καί παρεδέ- 
χθη επί τέλους ότι κόρη άνύπανδρος είναι φορ- 
τίον βαρύ δ ιά  γέροντα  π α τέρ α . Ν α ί  μέν, ή  κόρη 
του δέν ή το καθώς αί άλλα', νέα ι, — ή το σπου
δ α ία , άδολος καί σταθερά' δέν ή το ές εκείνων αί 
όποια·, μ εταβά λλουν κάθε ήμέραν α ισθήματα καί 
ιδέας, άλλ' όπω ςδήποτε, έάν ή Ίναρίμη  δέν 
λέγη ό χ ι, άς τή ν πάρη ό Ό ϊδ ά ς . Οϋτε πολύν 
ενθουσιασμόν είχε πρός το ύ τ ο , οϋτε β ία ν μ εγ ά -  
λη ν, άλλά συγκατένευσε εις τήν έπίσκεψιν τού 
Ό ϊδ ά  καί εις τάς γαμ ή λιους προθέσεις τ ο υ . Ά ς  
ελθη. τ ά  δε λ ο ιπ ά  κείνται ¿ ν  γ ο ν ν κ β ι  &εών.

Ό Ό ϊ δ ά ς ή λ θ ε .  Ή λ θ ε  καί επανήλθε, ά λ λ 'ή

Ίναρίμη δέν έλαβεν εις πολλήν σημείωσιν τά ς  μου έγεινες, άγα π η τή  μου' τ ά
επισκέψεις τ ο υ , ούτε ΰπω πτεύθη τόν σκοπόν διά παράτησες, φοβούμαι, χάριν
τόν οποίον έφερεν άνΟοδέσμας καί έπρόσφερε τό λυλογίαν όπού τή ν έχουν !

εωρείόν του εις τό  Οέατρον, καί έστελλε κατά  άκ αταπ αύσ τω ς. "Ηθελα
Σ ά οβα τον εισιτήρια διά  τά ς  συναυλίας τού  Ι Ια ρ - —  Τ ίπ οτε

Κ ό ρ α ι  τ ή ς  ' Ε λ λ ά δ ο ς

νασσου.
\ —  Π ώ ς σού φαίνεται ό Κ ος Ό ϊδ ά ς , ήρώτησε
μίαν ήμέραν ό πατήρ της.

—  Π ώ ς μου φαίνεται ; Λ έν τ ό  έσκέφΟην π οτέ. 
ΙΙολύ περιποιητικός, ά λ λά  δέν τόν ευρίσκω ελ
κυστικόν.

—  ’Α  ! άνεφώνησεν ό Κ ος Τ ελ ά χα ς  μ ελ α γ -  

χολικώ ς.
Ά φ ο ϋ  πλέον τό έπήρεν άπόφασιν αυτός νά  

δεχΟή ώς γαμ βρόν τον Ό ϊδ ά ν , δέν ήτο ευχάρι
στο·/ νά  βλέπη  τόσον όλίγην διάθεσιν έκ μέρους 
τού προσώπου τού μάλλον ενδιαφερομένου εις τήν  
ϋπόθεσιν. Ά λ λ ά  δεν προέβη εις συζήτησιν τού  
πρά γμ ατος μέ τήν θυγατέρα του .

Έ ν  τούτοις ή βαρωνίς Χ οενφέλς συνεμερίσθη 
καί αύτή τόν ενθουσιασμόν τή ς Α θηναϊκής κοι
νωνίας διά  τόν νέον άστέρα. Ή  Ίνα ρ ίμ η  προσε- 
κλήθη έπανειλημμένω ς εις τήν Σ αξω νικην πρε
σβείαν, αί δέ σχέσεις της μέ τή ν δεσποινίδα Ρ ε -  
βιτάση καί τήν ούοάν της έγίνοντο καθ’ ήμέραν  
φιλικώτεραι- ή άφροντις οαιδρότης τής ζωηράς 
γύρω τη ς νεότητος μετέδιδε·/ ώς άκτίνας φωτός 
εις τήν κλειστήν μέχρι τούδε ψυχήν τ η ς . Β αθ
μηδόν ή  σκιά τού  παρελθόντος διελύετο' ή μέθη 
τ-ής ζω ής διεσκέδαζε τό συχνάκις επανερχόμενο·/ 
νέφος οδυνηρών άναμνήσεω ν.

Ά λ λ '  ή άτμοσφαίρα τώ ν Α θηνών δέν ευχαρι
στεί επίσης τόν πατέρα τη ς.

—  Ό  Κύριος Ό ϊδ ά ς , είπε μ ίαν ήμέραν εις 
τόν άδελφόν του , —  ό Κύριος Ό ϊδ ά ς  γνωρίζει 
ότι, τά κ α τ ’ έμέ, ευχαρίστως δίδω τήν συγκ α - 
τάθεσίν μου, ά λλά  ήλθε·/ ή ώρα ν' άκούσωμεν καί 
τί λέγει ή  Ί να ρ ίμ η , άφοϋ τή ς κοινοποιήσω τήν  
πρόθεσίν του . Ε π ιθ υ μ ώ  νά πάρη τέλος ή ύπ ό- 
θεσις. II θορυβώδης έδώ καί ματαιόσπουδος  
ϋπαρξις μέ κουράζει. Έ πεθύμ η σ α  τήν ήσυχίαν  
τή ς Τήνου καί τ ά  β ιβλ ία  μ ου .

—  Ά λ λ '  ύπεσχέθης νά  παρευρεθής εις τήν  
συνεδρίασιν τή ς Γερυ.ανικής σχολής μ ετά  δύο 
εβδομάδας !

—  Έ ρ χ ο μ α ι π άλιν έπίτηδες. Εκτός τούτου, 
μοϋ γράφει καί ή Ά νο υ ντσ ιά τ α  ότι είναι ά ν α γ -  
καία έκεϊ ή παρουσία μου.

Ή  Ίνα ρ ίμ η  είσήλθεν εις τό  δω μάτιον στολι
σμένη καί έτοιμη δι' έξω.

—  Λ ιά  πού  τόσον ενωρίς, μέ όλα  α υτά  τ ά  
χρώ μ ατα  τού  ουρανίου τόςου ; ήρώτησεν ό Κος 
Τ ελ ά χ α ς .

—  Θ ά έλθη τώ ρα νά μέ πάρη ή Κυρία Ρ ε -  
βιτάση μέ τόν άδελφόν τη ς.

—  Ά ,  έλησμόνησα ! 11ολϋ τή ς διασκεδάσεως
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βιβλ ία  σου τ ά  
τώ ν φίλων σου. Π ο -  

Ό μ ιλ ο ΰ ν  καί γελούν 
νά 'ξεύρω τ ί  λέγουν ; 

άξιο·/ άκοοάσεω ς, άπεκρίθη μ ει-  
διώσα ή Ί να ρ ίμ η . ΙΙετοϋν άπό τά έν άντικείμ ε- 
νον εις τό  ά λλο , μέ έπιφω νήματα καί τη λεγρ α φ ι- 
κάς συνεννοήσεις, καί φράσεις κομμένας, καί 
αποσιω πητικά , τόσον ώ στε δέν προφθαίνω κ.’ έγώ  
νά κ αταλάβω  περί τίνος πρόκειται. Ά λ λ ’ ό ήχος  
τής φωνής των ευχαριστεί τή ν άκοήν, ώστε 
ακούω κ’ έγώ χω ρίς νά  έννοώ π ά ντ ο τ ε , καί ευ
χαριστούμ αι.

—  Ά ς  είναι. Θ ά έχης ευχάριστους αναμ νή 
σεις όταν έπιστρέψωμεν εις Τ ή νον , είπεν ό Κος 
Τ ελ ά χ α ς , στρέψας τ ό  β λ έμ μ α  πρός τόν άδελ.- 
φόν του .

Ό  Κωνσταντίνος έθεώρησε πρέπον ν ’ άφήση 
όνος τόν π ατέρα  καί τή ν κόρην καί έξήλ.θε τού 
ω μ α τιού .

Ή  Ίνα ρ ίμ η  έστέναξε. Τ ή ς έφαίνετο τόσον μ α 
κράν ήδη ή Τ ήνος.

—  Θ ά έπιστρέψωμεν, κόρη μ ου . Δέν σ ’ ευ
χαρ ιστεί τού το  ;

—  Ά π ό  τώ ρα ; Έ νό μ ιζα  ότι δέν δυσαρε- 
στείσαι έδώ .

—  Ό π ω ς  θέλεις έσύ, άγα π η τή  μου. Ή  μόνη  
μου επιθυμία είναι νά  είσαι σύ ευτυχής.

—  Σ υνέσπασε τ ά ς  όφρϋς. Ί Ι  λέξις ε υ τ υ χ ή ς  
δεν προσηρμόζετο εις τή ν πονεμένην καρδίαν τη ς.

—  Έ λη σ μ όνη σ α  σχεδόν ότι ή μ η ν δυστυχής, 
έψιθύρισε.

Ό  πατήρ της τή ν  έκύτταξε άπορώ ν. Έ θ εώ -  
ρει τή ν  θυγατέρα του ώ ; τύπον εύσταθείας, καί 
τήν έβλεπε τώ ρα , καί αυτή ν, ζώσαν άπόδειξιν 
τή ς γυναικείας έλαφρότητος. Πώς είνε δυνατόν, 
έσκέπτετο, νά  έξιχνιάση τις το μυστήριον τής 
γυναικείας καρδίας. άφοϋ τό βιβλίον μένει κλει
στόν, άκόμη καί εις τής ιδίας θυγατρός του τό 
κεφάλαιον ;

—  Π ροτιμάς νά  μείνωμεν έδώ ; έπανέλαβε 
μ ετά  τινα  σιωπήν.

—  Ν ομίζω  ότι τό  π ροτιμ ώ , άπεκρίθη σύννους. 
Θ ά μοϋ κάμη τόσην έντύπωσιν τώ ρα ή Τήνος.

—  Κ α λ ά , κ α λ ά . Ό π ω ς  θέλεις. Ε υτυχώ ς αί 
έντυπώσεις λ.ησμονοϋντα; καί μ ετα βά λλοντα ι. 
Ί Ι  άπόκρισίς σου μαρτυρεί ότι καί ή  λύπ η  θε
ραπεύεται. Ε λ π ίζ ω  ότι δέν θ' άργήση ή ώρα νά  
μ ’ άκούσης καί διά  τό κεφάλαιον τών γάμ ω ν  
σου, Ί να ρ ίμ η .

—  Ό χ ι ,  αυτό ό χ ι , π α τέρ α  μου.
—  Ά ν  σού τό  ζητήσω  ;
—  Ε λ π ίζ ω  ότι δέν Οά τό κ ά μ η ς. Έ χ ε ις  τό  

δικαίω μα νά μέ δ ια τά ξη ς , τό γνω ρίζω ' άλλά  
δέν θά μέ ζη τή σης ν ά  κάμω  περισσότερον άπό  
ό ,τ ι  ήμ πορώ .



Κ ό ο α ι  τ η ς  Ε λ λ ά δ ο ς

—  Mr, μου ό χ ιλή ς. είπεν ό γέρων πεοιπχθώ ς, 
ωσάν νά  μή  γνωρίζης πόσον σέ ά γ χ π ώ  καί ότι 
άλλο δέν θέλω π αρ ά  τή ν ευτυχίαν σου. Ά λ λ '  οί 
γέροντες χρεωστούν νά  σκέπτω νται περί του  μέλ
λοντος τώ ν νέων. Ό  γά μ ο ς  είναι ό φυσικός προο
ρισμό;, τής γυναικός καί είναι χρέος μου νά  φρον
τίσω διά  τή ν καλήν σου άπ οκατάστασιν. Μου εί
πες τώ ρα ότι έόώ εις τά ς  Α θήνας ¿λησμόνησες 
ότι ήσο δυστυχής. Τ ί καλλίτερου λοιπόν π αρ ά  
νά σέ ίδώ άποκαταστημένην εις τάς Α θήνας ;

Έ σιώ πησε περιμένων άπόκρισιν καταφ ατικήν.
—  Τ ό  είπον π ατέρα  μου, διότι έσυλλογιζόμην 

πώς θά έπαναλάβω  τήν ποοτέραν μου ζω ή ν. Μου 
ή το ευχάριστου νά  τήν διώξω ολίγον από τήν 
μνήμην μου, βλέπουσα νέας σκηνάς καί άκούουσα 
νέας φ ω νάς. Μου ή το αναγκαία  ή  μ ετ α β ο λ ή . 
Δέν ήθελα νά  ϋποκύψω εις αδυναμίαν.

—  Ά π ό δ ε ιξ ε  τή νδύνα μ ίν  σου μεταχειριζομένη  
τόν νουν καί τήν σκέψιν σου. Μή αισθηματικό
τ η τ α ς . Ενθυμοϋ τ ά  δ ιδ ά γμ α τα  τώ ν αρχαίω ν. 
Ζ ητοϋμεν τό ιδανικόν ά λλά  στέργομεν έξ ά νά γ -  
γη ς τή ν  π ρ α γμ α τικ ότη τα . Ό  έρως είναι τό  π ο -  
τάν του Τ α ντά λου- ενίοτε τό φέρομε·/ ¡ω ς εί; τά  
χείλη , ά λ λ ά  μ ά ς φεύγει κα ί π ά λ ιν . Ε ις  ολίγους 
δίδεται νά. ροφήσουν ολίγον από τά νέκταρ, καί 
μένουν αύτοί μεθυσμένοι διά π α ντός. Ό  βίος μας 
είναι ή ταπεινή  καί πενιχρά ζωή τ ή ς  σαρκός, 
καί τρέφομεν τήν λιμώ ττουσαν διάνοιαν μέ ανα
μνήσεις. ’Ιδού, κόρη μου, τό δ ίδα γμ α  τής πείρας. 
Ά λ λ ’ όμως όφείλομεν νά  δίατηρώμεν πάντοτε  
τή ν γαλή νην τή ς ψυχής καί νά  διερχώμεθα τά  
τοΰ βίου ευχαρίστως.

Τ ήν παρετήρει προσεκτικός" ή έκφρασις τοΰ 
προσώπου τη ς έσκιάσθη.

—  Θέλεις νά  νυμφευθώ τόν κ . Ό ϊδ α ν , είπε 
μ ετά  βραχεία·/ σιωπήν.

—  Ν α ι, κόρη μου. Δέν έχει μόρφωσιν λογίου, 
τό ομολογώ , τους δέ σημερινούς πολιτικούς μας 
δέν τούς άπ οθα υμ άζω . Ά λ λ ’ είναι πλούσιος καί 
θά σ' εχη  περί π ολλοΰ . Θ ά  τόν τίμησης καί θά 
είναι υπερήφανος νά  σ ’ έχη  σύζυγον.

—  Α ί π α τέρ α  μου, μόνον διά τ ά  χρ ή μ α τά  
του ! Σ ύ  δέν είσαι άνθρωπος τ ή ς  ύλη ς ! Μή σοΰ 
έγεινα βάρος ;

—  Β ά ρ ο ς ! 'Ε σύ —  εις έμέ !
Ό  γέρων έθλιψε τρυφερώς τή ν χείρά τη ς καί 

έγέλασε.
—  Α λ λ ά  θέλεις νά  σέ άφήσω δ ;’ αύτόν, ό 

όποιος είναι μόνον πλούσιος.
—  Θ έλω  νά έχης προστάτην όταν άποθάνω.
—  Ά λ λ ά  δέν έγήρασες ακόμη. Έ χο μ εν  εμ

πρός μ α ς πολύν καιρόν !
— Τ ις  ο ίδ ι ! ή υγεία μου είναι επισφαλής. Τό 

έπληροφορήθην εσχάτω ς καί διά τοΰτο τό  α π ε-  
φάσισα ότι πρέπει νά  ϋπανδρευθής.

—  Τ όν Κύριον Ο ιδαν ;
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—  Εδω κα τήν συγκατάθεσή/ μ ο υ ,— τόν λό
γον μου.

Ί Ι  Ίναρίμη  έκλινε τήν κεφαλήν. Κ α τ ’ εκεί
νην τή ν  στιγμήν έσήμανε ό κώδων. Ά νή γγελ λε  
τή ν  άφιςιν τώ ν οίλω ν της.

II βαρωνις Χοενφέλς μαθοΰσα ότι ό Κ . Τ ε-  
λ ά χα ς  έπρόκειτο ν' άναχω ρήση καί νά  έπανέλθη  
έντός ολίγου χάριν τή ς συνεδριάσεως τής γερμ α
νικής σχολής, ήλθε νά  πκρακχλέση  τή ν Ί να ρ ί-  
μην νά  μείνη εις τήν οικίαν της κ α τά  τή ν διάρκειαν 
τής άπουσίας τοΰ  π α τ ρ ό ς τ η ς . Τό δωμάτιό·/ της 
ήτο έτοιμον εις τήν π ρ εσ β εία ν  αί φίλα: της θά
• ·« / / '  ί * * » I I '  * ' *α π η /.π ι,οντο  εαν ανεχωρει. Ιίρεπε: αφευκτως να 

μείνη.
—  Δέν θά προφθάσης νά  μέ άποθύμησης, είπε 

προτρεπτικώς ό πατήρ τη ς. ενώ τάς ά π εχα ιρέτα .
II Ιναρίμη έδίσταζε. Έ σκ έπ τετο  ότι ήδύ- 

να το  νά  ζητήση τήν συμβουλήν τής βαρωνίδος, 
ότι ίσως εκείνη τήν φωτίση καί τήν ένισχύση. 

Εμεινε λοιπόν εις τής Κυρίας Χ οενφέλς.
Τήν ιδίαν εσπέραν εκείνην έπανήλθεν ό Ροδόλ

φος έκ Βιέννης, όπου έμεινε όλίγας ήμέρας διά 
νά  τακτοποίηση τ ά  τοΰ  γ ά μ ο υ  του , ή ρχετο δέ 
μέ τήν άπόοασιν νά  διακοινώση άποτόμω ς εις 
τόν θειον καί τή ν Οείαν του τήν στερεάν άπόφ α- 
σίν του νά  νυμφευθή άμέσως τήν Ά νδ ρ ομ ά χη ν . 
Αόριστα π ρ ά γμ α τ α  είχον ήδη άρχισει νά  λ έ -  

γω ντα ι περί τούτου εις Ά θ ή ν α ς , ό δέ βαρώνος 
καί ή βαρωνις ήσαν έν γνώσει τής διαδιδόμενης 
φήμης. Ά λ λ ά  δέν άνησύχουν, έπαναπαυόμενοι 
εις τό γόητρο·/ τής δεσποινίδος Ρ εβ ιτά σ η . Δέν 
ή το άπίθανον νά  είλκύσθη άλλοΰ ό Ρ οδόλφος δι 
έφημέρων δεσμών, ά λλά  βεβαίω ς θ ’ άναγνωοίση  
έπί τέλους τήν ασύγκριτο·/ υπεροχήν καί τά  
κατακτητικά  προσόντα τής βασιλίσσης εκείνης 
τώ ν Α θηναϊκών αιθουσών.

Ό  Ρ οδόλφος ήλθε, —  είδε τή ν Ί νχρ ίμ η ν , —  
τήν έθαύμασε μέχρι λατρείας ! Δέν έλησμόνει τά  
δεσμά τ ο υ , ά λλά  τ ά  ήσθάνετο χαλαρούμενα  ολί
γο ν . καί δέν έβιάζετο νά  ύπ ά γη  νά  ϊδη τούς 
γλυκείς ίοχρόους οφθαλμούς χάριν .τώ ν όποιων 
έταξείδευσε.

Ο διπλω μ άτης βαρώνος ύπεδουλώθη καί αυ
τός. ωθούμενος εις τήν ύποδούλωσιν άπο το 
π αράδειγμα  τή ς βαρωνίδος. γοητευθείς επίσης 
άπο τή ν ώ ραιότη τχ τής Τ /χ ρ ίμ η ς . Καί οί τρείς 
των κχτεκτήθησχν άνευ άντιστάσεως.

ή) εύσαρκος πρεσβυς δέν άπιμακρύνετο άπο  
τή ν τροχιάν τή ς νέας θεάς. Ί ’πό τ ά  βλέυ.ματα  
της έζωήρευε, έχαριεντίζετο, εύφυολόγει, έφ αί- 
ν ε τ ο — ή ένομίζετο —  κατά  είκοσι έτη νεώτερος. 
Ά λ λ ά  ή ίδική του ύποδούλωσις δέν συνεδέετο 
μέ προδοσίαν. Ιΐοΰ τ ά  β ά σ α να  τοΰ  Ροδόλφ ου, 
μ εταξύ  τώ ν τύψεων τής συνειδήσεως διά τήν 
άπιστίαν του καί το»·/ νέων παλμώ ν τής καρδίας 
του ! Το αίσθημά του πρός τήν Ά νδρ ομ ά χη ν

¡ήτο άνάλαμψ ις φρύγανων συγκρινόμενον πρός την  
φλόγα ή όποια τώ ρα τόν έκαιε. Δέν έτρω γε, δέν 
έκοιμάτο. II ζω ή ένεκροΰτο έντός του  μακράν 
τής Ίναρίμης καί πλησίον της ή να π τε το αίμά  
του καί έφλέγετο όλος.

Ε κ είνη  έθεώρει καί μετεχειρίζετο τόν Ρ οδόλ
φον ώς νεανίσκον εύμορφον αλλ ανούσιον, άςιον 
εύμενείας καί συγκαταβάσεω ς. Ε ν ίο τ ε  τή ν ή νό-  
χλει ή επιμονή τοΰ  σιωπηλοΰ βλέμ μ ατός του .
Ά λ λ ’ όπω ςδήποτε, είχε καλλίτερα αύτόν άπό  
τόν θειον του , τοΰ  όποιου αί εύγενεϊς αβρότητες  
τήν έπείραζον καί τή ν άνυπομόνουν. Α ί λεπτά! 
εκφράσεις τοΰ Οαυμ.ασμοΰ του ήσαν δ ι ’ αυτήν 
γλώσσα νέα καί άγνω στος, έδίσταζε δέ νά  τήν 
άναλύση φοβούμενη μή ϋποκρύπτη τι τό όυνά- 
μενον νά  τή ν  π οοσβάλη . Α πό τήν βαρωνίδα  
έμαθε τοΰ Ροδόλφου τάς ιστορίας μέ τήν Ά ν 
δρομάχην, παρακινηθείσα δέ καί αϋτή εις ¿ξο
μολογήσεις έξεμυστηρεύθη ότι ό π α τή ρ  τη ς ήθελε 
νά τήν νυμφεύση μέ τον Ό ίδ ά ν . πρός τόν όποιον 
ούτε κλίσιν διόλου είχε ούτε μεγάλην ύπόληψιν.
Ώ ς  πρός τόν Ρ οδόλφ ον, υπέθεσε ότι τόν έβ ία -  
ζον νά  παραίτηση τήν Α νδρομάχην. Ε ις τοΰτο  
άπέδωκε τήν προφανή άθυμίαν του καί τον ¿συμ
πάθησε·/ έκ καρδίας ώς συμ πα σχοντα .

Ί Ι Φωτεινή προσεκλήθη εις τή ν πρεσβείαν 
διά νά  τήν άκούση ή Ί να οίμ η . Συνησθάνθη τήν 
μεγάλην ά ξ ίχ ν  τή ς κ χλλιτέχνιδος, άν καί δέν 
ήτο ικανή νά  τήν εκτίμηση ώς μουσικόν. Δέν 
«δυνατό διά  μιάς ν ’ άναβή  εές τ ά  ύψη εκείνα 
τής τέχνης καί νά  παρακολούθηση χωρίς νά  ζα -  
λισθή τή ν  μετατροπή ν τή ς μελωδίας εις κύματα  
καί εις κεραυνούς, μ ’ άναλάμψεις άφρών καί 
αντανακλάσεις ά δ χμ κ ντω ν. ’Ε πλησίχσε τή ν Φω
τεινήν ζη τοΰσχ βοήθειαν καί οδηγίαν.

Ί Ι  Φωτεινή τήν παρετήρησε μέ τό άνηλεές 
βλέμ μ α  τ η ς , καί εμειδίασε σαρδονικώς.

— " Ε χετετή ν ώ ραιότητχ σείς, Μ;ΐ(1(Ί11θί8θ11θ. 
Ε ύχαριστηθήτε μέ τοΰτο καί άφήσατε τήν μου
σικήν δ ι ’ όσους έχουν ψυχήν νά  τήν έννοοΰν.

—  Κ α ί δάκτυλα  δυνα τά  καί επ ιμονήν, επρόσ- 
θεσε πονηρώς ή Ί ναρ ίμ η .

—  "Ω ! Β λεποι ότι δέν είσθε κούκλα, καθώς 
τά ; ά λ λα ς. ’Ε λά τε κανέν πρωί νά  μέ ίδήτε καί 
θά π α ίξω  όσον θέλετε πρός χάριν σας.

Ί Ι  Φωτεινή στραφείσα έκαμε νεΰμ χ  πρός τόν 
Ροδόλφ ον, ό οποίος τή ν συνώδευσε σκυθρωπός 
εις τήν άλλην αίθουσαν.

Ο Κος Τ ε λ χ χ χ ς  έπανήλθεν έν κχιρώ όιά τήν 
συνεδρίχσιν τής γερμανική; σχολής καί έδέχθη 
τήν πρόσκλησιν νά  μείνη όλ ίγας ήμέρας εις τήν  
Σ αξω νικήν πρεσβείαν, όμοΰ μέ τήν θυγατέρα του .

[Ίύπεται συνέχεια] Κατά τό άγγλιχόν ί·πό J .  Β.

< · ·  ·►

Τ η λ ε χ η μ ι κ ά

Τ Η Λ Ε Χ Η Μ Ι Κ Α

’V aíipvoi'ili ό α ινό ιιενα  "ΐιιεικίις 
ί πιΓιοΓιοί’ως πόουωΟεν ;

Ί Ι  διεύθυνσις τής « ’Ε στίας» λαβοΟσα πολλάς  
¿ρωτήσεις πολλαχόθεν, άφορώσας εις το κινήσαν 
γενικώς τήν περιεργίαν «δίλημμα τής Αλίκης Βαρ- 
νότ» , ήρώτησεν ή μάς άν τά τηλεχημικά φαινόμενα 
δύνανται νά έχωσιν υπόστασή/ τινα, διότι, διά τ’ο άη- 
θες καί όλως καινοφανές αυτών, γεν/άται ευκόλως ό 
ενδοιασμός μήπως Γνε όλως έωλα διάνοίας φαντασιο- 
όριΟοΰς αποκυήματα. Ε ις ταΰτα άπαντώμεν (χωρίς 
νά Οίςωμεν ή ε ’.σέλθωμεν ποσώς εις τά έν τώ «δι- 
λήμματι» άναφερόμενα), ότι τηλεχημικά φαινό
μενα έ'χουσιν ύπόσταστ/ και άπεδειχΟησαν πειραμα- 
τικώς ιδίως διά τών εργασιών τού Ό στβάλδ.

Και νυν μέν δεν κατορθοΰται άκόμη : τό νά εύ- 
ρίσκηται i  σίδηρος έν Π ειραιεϊ καί τό υδροχλωρικόν 
όξύ έν ΆΟήναις, νά διαλύηται δέ σίδηρος εις τό υδρο
χλωρικόν όξύ τοΰτο (όπερ ί'νε κατ’ άρχήν δυσκολώ- 
τερον ή τό έν ΆΟήναις σάκχαρον νά διαλύηται έν τώ 
έν ΙΙειραιεϊ υδατι) ή διά φωσφόρου ευρισκομένου έν 
τή πλατεία τοΰ Συντάγματος νά δηλητηριάζηται 
κύων ευρισκόμενος έν τή πλατεία τής Ό μονοία ς, 
ούτε γνωρίζομε'/ άν ποτε 0ά κατορθωΟή τοιοΰτόν τι, 
εχομεν όμως άλλα φαινόμενα έπιβείαιοϋντα τ ή ν  
ά ρ χ ή ν  τ ή ς π ό ρ ρ ω Ο ε ν  χ η μ ι κ ή ς  έ π  ι- 
δ ρ ά σε  ω ς καί όντα ιδιαιτέρας προσοχής καί ση
μασίας άξια, καθόσον ό ιδίως πειραματισΟείς έπ ’αΰτών 
Ό στόάλδ ϋπεστήριξε πρώτον Οεωρητικώςτό δυνατόν 
αυτών καί έν τοίς καθέκαστα, εΐτα δέ έπεβεβαίωσεν 
έν πρός έν πειραματικώς τά θεωρήματα του.

Ά λ λ ’ ας άναφέρωμέν τινα τών σχετικών πει
ραμάτων :

Ψ ευδάργυρος άμαλγαμωθείς δέν προσβάλλεται 
ώς γνωστόν ύπό αραιών οξέων" εάν όμως περιτυ- 
λίξωμεν τόν ψευδάργυρον τούτον διά σύρματος έκ 
λευκοχρύσου, διαλύεται βαθμηδόν ό ψευδάργυρος 
άναπτυσσομένου υδρογόνου. Η  ίδιάζουσα αυτη έπί- 
δρασις τοΰ λευκοχρύσου λαμβάνει χώραν καί όταν 
ούτος μόνον έν μικρώ τινι σημείω έρχεται εις επα
φήν μετά τοΰ ψευδαργύρου- σημειωτέου πρός τού
τοι; ότι εις τάς διαλύσεις τών τελείων (ουδετέρων) 
αλάτων δέν διαλύεται καί ό διά λευκοχρύσου ώπλι- 
σμένος ψευδάργυρος, τή προσθήκη όμως σταγόνων 
οξέος τινός άρχεται καί έξακολουθεί ή διάλυσις.

Κατασκευάζομε·/ έκ Λευκόχρυσου καί Ψ ευδαργύ- 
ρου τόξο·/, τοΰ όποιου τά άκρα έμβαπτίζομεν εις διά
λυμα Οειίκοϋ καλιού τοιουτοτρόπως, ώστε τό ρευστόν 
τό όποιον περιβάλλει έκαστον τών άκρων τούτων νά 
χωρίζηται τοΰ άλλου διά πορώδους διαχωρίσματος 
οΰδεμίαν δέ έπίδραστΛ παρατηρούμε·/.

Ά ν  νυν χύσω μ ε / θειίκόν όξύ εις τό διαχωρισμα 
όπου εΰρίσκεται έμόεόαπτισμένος ό ψευδάργυρος π ά 
λιν οΰδεμία έπίδρασις έπί τοΰ ψευδαργύρου λαμβά
νει χώρά·/- τό υδρογόνο·/ αναπτύσσεται εις τόν λευ
κόχρυσον. ..............................

Μεταβάλλεται όμως όλως τό πράγμα ά·/, αντί εις 
τό διαμέρισμα τοΰ ψευδαργύρου, χύσωμεν σταγόνας 
θειικοΰ όξέος εις τό διαμέρισμα όπου εμβαπτίζεται 
ό λευκόχρυσος, διότι τότε παρατηρούμε·/ ότι ό ψευ
δάργυρος διαλύεται έπαισθητώς.
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’Ενταύθα δέ έχσμεν καταφανές τηλβχημικβν φχι- 
νόμενσν, διότι ένώ κυρίως έπρεπε·/, Γνα διαλύσωμεν 
τον ψευδάργυρον, να χύσωμεν το θειικόν οξύ είς τ'ο 
διαχώρισμα όπου εύρίσκετχι ουτος, κατβρθώνομεν 
νά διαλύσωμεν αυτόν προοθέτοντες τ'ο οξύ εις τ'ο δια
μέρισμα, οπού ευρίσκεται άλλο μέταλλον (ό λευ
κόχρυσος)’ τούτο έν τούτοι; δεν προσβάλλεται, δια
λύεται δε i  αλλαχού και σχετικώς μακράν ευρισκό
μενος ψευδάργυρος.

Α νά λ ογα  φαινόμενα παρατηρούμε·/ καί έπί άλ
λων μετάλλων'καί τά μάλλον δυσπρόσβλητα αυτών 
δύναν-αι νά διαλυΟώσιν εις ρευστά τά όποια άλλως 
ούδαμώς τά προσβάλλουσιν, αρκεί νά τά συνδέσωμεν 
μετα λευκόχρυσου, καί νά φέρωμεν είς επαφήν μετά 
τούτου τ'ο ρευστόν είς ό’ θέλομε·/ νά τά διαλύσωμεν.

Τό δυσδιαλυτότατον τών μετάλλων, ό χρυσός, ’¿στις 
καλείται καί βασιλεύς τών μετάλλων καί διαλύεται 
κυρίως μόνον εις βασιλικόν ύδωρ, ήτοι μ ίγμ α  νιτρι
κού και υδροχλωρικού οξέος, δύναται νά διαλυθή είς 
υδαρές διάλυμα κοινού μαγειρικού άλατος εάν συν
δέσωμεν αυτόν μετά λευκοχρύσου, άφήσωμεν δέ νά 
έπιδράση έπί τούτου (τού λευκοχρύσου) χλώριον 
(χλωριούχον ύδωρ).

Ο άργυρος δύναται ωσαύτως νά διαλυθή είς 
αραιόν θειικόν οξύ έάν τόν συνδέσωμεν μετά τού λευ
κοχρύσου, προσθέσω μεν δέ είς τό θειικόν οξύ είς ο 
έμβαπτίζεται ουτος (ό λευκόχρυσος) σταγόνας δια
λύματος χρωμικού οξέος ή κρυστάλλους τινάς δι- 
χρωμικοΰ καλίου.

Ενοείται ότι τά αγενή μέταλλα έτι εύκολώτερον 
δύνανται νά διαλυθώσι δι’ άναλόγου τρόπου.

Ο κασσίτερος, ό ψευδάργυρος, τό κάδμιον καί 
τό αργίλλιον διαλύονται ωσαύτως, ύπό τούς αυτούς 
ορούς, ευκόλως είς τό υδαρές διάλυμα τού μαγειρι
κού άλατος ή καί τού θειικοΰ καλίου.

Ε κ  τών άνω καταφαίνεται ότι εχομεν ικανά καί 
ασφαλή παραδείγματα τηλεχημικών επιδράσεων. 
Οπωσδήποτε όμως τό ζήτημα ίνε ακόμη νέον καί 

έχει ανάγκην νά συμπληρωθή διά νέων καί εύρυ- 
τέρων παρατηρήσεων τίς οίδε δέ αν Οά φθάση είς 
τό σημείον, οπερ ονειρεύονται οί τόσον ευφάνταστοι 
όσον καί πρακτικοί ’Αμερικανοί.

Ο- Α. Ρ Ο Υ Σ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

 —«*»·►-------------
Α Ρ Χ Α ΙΟ Λ Ο Γ ΙΚ Α

ΑΙ ΠΑΡΑ ΤΗΝ ΠΝΥΚΑ ΑΝΑΣΚΑΦΑΙ
Ο  διευθυντής τής Γερμανικής αρχαιολογικής 

σχολής κ . Λαϊρπφελδ εξακολουθεί δραστηρίως αρι
στερόθεν τής πρός τήν Ά κρόπολιν άγούσης αμαξι
τής, μεταξύ τής Πυκνό; καί τής Μ Δ  κλιτύος τού 
Αρείου πάγου, τάς πρό μικρού έπαναληφθείσας 

άνασκαφάς. Ώ ς  γνωστόν ένταύθά που ζητεί ν ’ 
άνευρη ό Γερμανός αρχαιολόγος λείψανό·/ τι τής 
παλαιάς Έννεακρούνου, τής ύπό τών IΙεισιστρατι- 
δών ούτω σκευασθείσης κρήνης τού αρχαίου άστεως.
I χύτην οί άρχαιολογούντες εθετον μέχρι πρό μι

κρού είς τήν τού Ιλισού κοίτην παρά τ'ο Ό λ υ μ -  
πιείον, όπου καί σήμερον τό παλαιόν τής Κ αλλιρ
ρόης όνομα σώζουσα πηγή άφθονος ρέει. Ά λ λ ’ ό

κ. Λαϊρπφελδ άπό πολλού έγένετο εισηγητής τής 
ιδέας ότι άτοπος ονομάτων σύγχυσις τής πλάνης 
ταύτης κατέστη αιτία. Τώ όντι μόνον ή παρά Θου
κυδίδη (έν Α ’ βιβλίφ κεφ. 15) άφήγησις ότι ή παρά 
τών Πεισιστρατιδών διασκευασθεϊσα έννεάκρουνος 
κρήνη πρώην ήτο πηγή ά π λή , Καλλιρρόη καλού
μενη, παρέσχεν άφορμήν είς τήν παραδοχήν τής 
παρά τοϊς άρχαιολογοϋσι διαδεδομένης γνώ μ η ς, ής 
έμνήσθημεν ανωτέρω’ άλλά πας άλλος λόγος πεί
θει ότι τ'ο περιώνυμον τών Πεισιστρατιδών χτίσμα 
δεν ήτο δυνατόν νά κείται τοσούτον μακράν τού 
κέντρου τού άρχαίου άστεως και δή έξω τών τει
χών αύτοΰ. Έ ν  πρώτοι; υπάρχει ρητή τού περιηγη- 
τού ΙΙαυσανίου μαρτυρία (έν Α ' βιόλίω κεφ. 14) 
οτι ή Έ ννεάκρουνος, ή μόνη τού άστεως κρήνη, 
έκειτο έγγύς τής αρχαίας άγοράς κατά τήν πρός 
τήν Ά κρόπολιν άνοδον έν τώ μεταξύ που τής ΙΙνυ- 
κός καί τού Ά ρείου  πάγου χώρω . Ά λ λ ά  καί ή 
κατασκευή κρήνης έν τή τού ’Ιλισού κοίτη, διά 
κρουνών παρεχούσης τό ύδωρ οπερ αμέσως έκ τών 
κατασταλαγμάτων τοΰ αφανούς ποταμίου παρελάμ- 
βανε, θά ήτο ήκιστα τυραννικής φιλοδοξίας έργον, 
πολλώ  δε ήσσον ώφελείας τινός εις τούς κατοίκους 
τού ανύδροο άστεως πρόξενον. Λιότι τούτο γνωστό- 
τατον εινε, ότι τό μεν κέντρον -ής άρχαίας πόλεως 
ήτο ύπό τήν βορείαν τής Ά κροπόλεω ς κλιτύν καί 
πρός άνατολάς τού νύν ούτω καλουμένου θησείου, 
όπου έκειτο ή άγορά καί αί στοαί, παν δέ τό περί 
τό Ό λυμ πιεϊον τμήμα έκειτο έξω τού παρά τήν 
Λδριανού πύλην διερχομένου τείχους τής πόλεως. 
Ά ν  δέ ποτε οί μεγαλοπρεπείς τών Α θηνώ ν τύραν
νοι έσκέφΟησαν νά μετοχετεύσωσιν ύδωρ πόσιμον 
είς αύτάς, βεβαίως έφεραν τούτο έντός τού άστεως 
καί ό ,τι έγγύτατα τού κέντρου αυτού. Ά λ λ ’ ή 
άνακάλυψις τού ολίγον άνωτέρω τού νύν άνασκα- 
πτομένου χώρου τέως αγνώστου παλαιού υδραγω
γείου έπισφραγίζει τάς όρθάς ταύτας υποθέσεις τού 
κ. Λαϊρπφελδ. Τό κατασκεύασμα τούτο ανήκει είς 
παλαιοτάτην προφανώς έποχήν καί εινε αντάξιον 
τής μεγαλοπραγμοσύνης τών ένδοξων τυράννων 
τών Αθηνών. Ε ΐνε βέβαιον ότι τό ύδωρ κατέρχε
ται δι αύτοΰ, ώς ό κ . Λ . απέδειξε·/, έκ τής άνω- 
τέρας τού Ιλισού κοιλάδος καί παρά τήν μεσημ
βρινήν τής Ά κροπόλεω ς κλιτύν, καί σήμερον δε 
Ιτι διά τού άρχαίου άγωγού ρέον ύπέρ τό Διο
νύσου θέατρον προσεγγίζει κατόπιν -τήν αμαξιτήν, 
ένθα ορατόν εινε νύν παρά τόν άνασκαπτόμενον χώ
ρον. Ά λ λ ά  τούτο οδηγεί ή  μας είς τήν ένταύθά 
που άναζήτησιν τών λειψάνων -ή ς περιωνύμου κρή
νης καί τόν χώρον τούτον διερευνά vúv ό κ. 
Λαϊρπφελδ.

II σκαφή δέ άπεκάλυψεν ήδη τήν παλαιάν άπό 
τής άγοράς πρός τήν Άκρόπουλιν άγουσαν όδόν. 
Δεξιόθεν τής νύν αμαξιτής άνεφάνησαν τά πρώτα 
αυτής ίχνη , άμα δε καί τά ύπό τόν τής Π νυ- 
κός βράχον σαφέστατα λείψανα παλαιάς πηγής, 
ής τό ύδάτιον έκμαστευόμενον έντός υπογείων θα
λαμών ορατών καί νύν καί υπονόμου εί-δυούσης 
είς τά σπλάγχνα τού πορώδους βράχου διωχετεύετο 
εις αγωγόν έκ πήλινων σωλήνων κάλλιστα σωζο- 
μενον άχρι τούδε. Αριστερόθεν δέ τής αμαξιτή; 
(τώ άνιόν-ι) έκαθαρίσθη πάσα ή άρχαία όδός, παρ
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αύτήν δε άπεκαλύφθησαν πλεϊστοι τοίχοι οικημάτων 
τής πρό τών Περσικών έπ οχή ς, ώς μαρτυρεί τού 
τε λίθου τής Ά κροπόλεω ς ή χοή  σι ς καί ή πολυ- 

νική οίκοόομία. Μικροσκοπικός ναΐσκος έκ πω- 
νου λίθου μετά τού έμπροσθεν αυτού βωμού παρέ- 

σχε τό πρώτον τεκμήριον ένταύθα περί τής πα- 
ιότητος τών παρά τήν όδόν άποκαλυφθέντων 

τισμάτων. Άκολουθούσιν όροθετικαί στήλαι λέσχης  
τινός καί τοίχος οικίας μικράς, ή έφ’ οί έπιγραφή 
μαρτυρεί ότι ώς ένέχυρον έδόθη αύτη άντί διακο- 
σίων δραχμών όρο; οικίας ϋποκειμένης Ά λαιαϊσιν  
Η Η)· Ά π ό  ταύτης έκτείνεται είς 2 7  μέτρων μή
κος δεξαμενή εύρυτάτη, ή ; τό διά παχείας καί στε
ρεά; άμμοκονίας έστρωμένον έδαφος ένιαχού έτι 
-ώζεται. ΙΙλείστοι οχετοί έκβάλλουσι πανταχόθεν 
πρός τήν κεντρικήν τή ; οδού υπόνομον καλώς έτι 
διατηρουμένην. Ά λ λ ά  καί μικρότεροι άγωγοί πο- 

μου ύδατος κατέρχονται έ - ’ αυτής. Α πειράριθμα  
υδριών συντρίμματα εινε μετά τών χωμάτων άνα- 

-μ ιγμένα, καί άκέραιαι δέ ύδρίαι πολλαί άνεσκά- 
,σαν. Α νά γλυφ ά  τινα κατά τάς τελευταίας ημέρας 

εύρεθέντα εΐνε αναθήματα ίαθέντων είς τόν Α σ κ λ η 
πιόν ή άλλον τινά ιατρόν θεόν, ου ιερόν τι πιθανώς 
παρά τήν όδόν ταύτην έκειτο. ΙΙωγωνοφόρος άνήρ 
ανάγλυφος έπί πλακός ενός περίπου μέτρου ύψους 
κρατεί σκέλος, π α ρ ’ αύτώ δέ εινε γεγλυμμένοι καί 
μικροί δύο πόδες. Έ κ  τής ύπό τό γείσον τή; πλα
κός κεχαραγμένης επιγραφής διακρίνονται έτι αί 
λέξεις τεΰξεν ό δείνα —  σεμνοτάτην —  Ά χα ρνεύς  
καί ήκρωτηριασμέναι τινες άλλα ι. Καί άλλα μικρά

Κ αι ττι μορφή τή ν  ή ρ ή
Τοΰ λειτουργού  φω τίζει, ό π ο ΰ  κλα ίει.

Τοΰ λ ιβανιού  τ α ίς  εύω δια ίς 
Σ κ ο ρπ ά  τό  θυ μ ια τό  ό τή ν  εκκλησία·
Καί ζω γραφ ίζουντα ι σκιαίς
Σ το ύ ς  μαύρους το ίχο υ ς άφ’ τή ν  υγρασία.

Δειλή ζη το ύ ν  ή κοραόιαίς 
Σ υγχώ ρη ό ι κ α ί τ ’ Ά γ ια  κο ινω νοΰνε 
Καί τρέμ ουνε Ο αν τ α ίς  χρυσαίς 
Α χ τ ίδ ε ς , π ο υ  τή ν  όύι τω ν φωτοΰνε.

Ή  ψαλμωδία α ν τη χ ε ί
Σ τ ίίς  δειλ ιασ μ ένης μου κα ρδιά ς τή  βάθη, 
Κ’ ή  πονεμ ένη  μου ψυχή 
Α λη σ μ ονεί τ ’ ήμαρτω λά τ η ς  π ά θ η  !

Ζάηνν&ο?· Δ ΙΟ Ν .  ΗΛΙΑΚΟΤΤΟΥΛΟΣ

τ ο ί χ ο ν  τ ή ς  δ ε ξ α μ ε ν ή ς .  Ε ί ς  τ ό ν  κ α θ α ρ ι σ μ ό ν  δ ε  α υ 

τ ή ς  ά π ό  τ ώ ν  ύ π ό  τ ώ ν  α ι ώ ν ω ν  σ υ σ σ ω ρ ε υ θ έ ν τ ω ν  χ ω 

μ ά τ ω ν  κ α τ α γ ί ν ε τ α ι  ν ΰ ν  ό  κ .  Δ . Ά ν  δ ε  ό ν τ ω ς  α ύ τ η  

ά ν ή κ ε ν  ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ι ο χ ή ν  τ ή ;  Έ ν ν ε α κ ρ ο ύ ν ο υ ,  α ί  

ρ γ χ σ ί α ι  τ ο ύ  Γ ε ρ μ α ν ο ύ  α ρ χ α ι ο δ ί φ ο υ  έ γ γ ί ζ ο υ σ ι ν  ε ί ;  

ύ τ υ χ έ ς  τ έ λ ο ς .  γ . Σ .

Σ τ η ν  Β ^ α η ς ο υ λ α

Στεφάνιο Μαρτζων.ι/.
Μ ’ ε ύ λ ά δ ε ι α  π α ρ α κ α λ ο ϋ ν  

Μ α ζ ί  γ ο ν α τ ι σ τ α ί ς  ί ι  κ ο ρ α σ ί δ ε ς  

Κ ι '  ά φ '  τ ή  π α ρ ά θ υ ρ α  π ε ρ ν ο ύ ν  

Τ ο ύ  ή λ ι ο υ  μ  ο λ ό χ ρ υ σ ε ς  Α χ τ ί δ ε ς .

Χ τ υ π ο ύ ν  ί ι  α χ τ ί δ ε ς  σ τ α ' ι ς  π α λ ι υ ι ’ι ς  

Ε ι κ ό ν ε ς  ο π ο ύ  κ ρ έ μ ο υ ν τ α ι  σ τ ο ύ ς  τ ο ί χ ο υ ς ,  

Κ α ί  ζ ω ν τ α ν ε ύ ο υ ν  μ  μ ο ρ φ α ί ς  

Ά π ό  τ ό  φ ώ ς .  σ τ ή ς  π ρ ο σ ε υ χ ή ς  τ ο ύ ς  ή χ ο υ ς .

Γαλήνη  μελαγχολικίι 
Σ τή ν  έκκί.ησούλα μέσα βασιλεύει,
Κ α ί  μ ι α  δ ε ι λ ί α  μ υ σ τ ι κ ή  

Τ α ί ς  κ ο ρ α σ ι α ί ς  π ο ύ  δ έ ο υ ν τ α ι  κ υ ρ ι ε ύ ε ι .

" Ε ν α  ο λ ο μ ό ν α χ ο  κ ε ρ ί  

Σ τ ή ν  ' Ά γ ι α  Τ ρ ά π ε ζ α  ε π ά ν ω  κ α ί ε ι

Χ Ρ Ο Ν Ι Ζ Α
Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ά

Ί Ι  ή μ ε τ έ ρ α  Κ υ β έ ρ ν η σ ι ς  π α ρ  ε κ  λ ή θ η  
υ π ό  τ ή ς  ’ Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ή ς  ν ά  π ώ λ η σ η  γ ύ ψ ι ν α  α ν τ ί τ υ π α  
ό λ ω ν  τ ώ ν  υ π α ρ χ ό ν τ ω ν  έ ν  '  Ε λ λ ά δ ι  α γ α λ μ ά τ ω ν  κ α ί  α ρ 
χ α ι ο λ ο γ ι κ ώ ν  α ν τ ι κ ε ι μ έ ν ω ν .  Τ ά  έ κ μ α γ ε ί α  τ α ΰ τ α ,  ό μ ο ΰ  
μ ε τ ά  τ ώ ν  π ρ ο ω ρ ι σ υ έ ν ω ν  δ ι ά  τ ή ν  έ κ θ ε σ ι ν  τ ο ΰ  Σ ι κ ά γ ο υ ,  
Ο ά π ο σ τ α λ ώ σ ι ν  ε ί ς  Ν έ α ν  Ύ ό ρ κ η ν ,  δ ι ά  τ ό  έ ν  τ ή  π ό λ ε ι  
- χ ύ τ η  ά ν ε γ ε ι ρ ό μ ε ν ο ν  δ ι ά  κ λ η ρ ο δ ο τ ή μ α τ ο ς  μ έ γ α  μ ο υ -  

σ ε ί ο ν  Α ρ χ α ι ο τ ή τ ω ν .
—  Δ  ι  ά  τ  ή  ν  ’ Α μ ε ρ ι κ ή ν  ε π ί σ η ς  0  α  λ  η -  

μ ο ιό τ υ π ο ν  τ ο ΰ  Π α ρ θ ε ν ώ ν ο ς ,  ή γ γ έ λ θ η  δ έ  ή δ η  
" Γ ό ο κ η ς  ο τ ι  ά & ι κ ν ο ΰ ν τ α ι  ε ί ς  Α θ ή ν α ς  π ρ ό ς

©θή πανο

δ ω κ ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  τ ό ν  π ρ ώ τ ο ν  τ ο μ ο ν  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς  ε π ι -  
ν ή σ ι ο ς  κ α ί  ο π α ο ά  Ζ ε ν ο ι ο ώ ν τ ι  Σ ω -

ρ ά τ η ς »  έ ν  ώ  ε ξ ε τ ά ζ ε ι  ύ π ό  δ ια φ ό ρ ο υ ς  κ α ι ν ο ύ ς  τ ρ ό π ο υ ς  
η ν  φ ι λ ο σ ο φ ί α ν  τ ο ΰ  Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς ,  ώ ς  ε κ τ ί θ ε τ α ι  α ύ τ η  έ ν  
o îc  Ά π ο μ ν η μ ο ν ε ώ μ α σ ι  τ ο ΰ  Ζ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς .  Ό  κ .  J o ë l

έ κ  Ν έ α ς  Ύ ό ρ κ η ς  ό τ ι  α φ ι κ ν ο ΰ ν τ α ι  
τ ό ν  σ κ ο π ό ν  τ ο ύ τ ο ν  ο ι  ε ι δ ι κ ο ί  τ ε ^ ν ι τ χ ι .

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ά
Ό  Γ ε ρ μ α ν ό ς  κ α θ η γ η τ ή ς  .Τ Ο ό 1

δ ω κ ε ν  έ σ χ ά τ ω ς  τ ό ν  π ρ ώ τ ο ν  τ ό ι ι ο ν  σ υ ν ν ο ά υ . υ .α τ -  

γ ρ α φ ό μ ε ν ο υ  «  Ό  γ ν ή σ ι ο ς
κ ρ ά τ  “  ................
τ ή ν  ι  _  ̂ ^
τ ο ϊ ς  Ά π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α σ ι  τ ο ΰ  Ζ ε ν ο © ώ ·  
κ α τ α κ ο ί ν ε ι  τ ό ν  Ζ ε ν ο φ ώ ν τ α  ιό ς  μ η  δ ι α λ α β ό ν τ α  π ι σ τ ώ ς  
κ α ί  α κ ρ ι β ώ ς  π ε ρ ί  τ ή ς  σ ω κ ρ α τ ι κ ή ς  © ιλ ο σ ο φ ία ς .  ε ί κ ο ν ί ζ ε ι  
δ έ  ε ί τ α  τ ό ν  Σ ω κ ρ ά τ η ν  ώ ς  τ ό ν  κ α τ '  ε ξ ο χ ή ν  φ ιλ ό σ ο φ ο ν  
τ ο ΰ  α ν θ ρ ω π ί ν ο υ  π ν ε ύ μ α τ ο ς  κ α ί  τ ο ΰ  π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ ,  λ α β ό ν τ α  
ώ ς  κ α ν ό ν α  η θ ι κ ή ς  κ α ι  π ο λ ι τ ι κ ή ς  τ ή ν  α τ τ ι κ ή ν  τ έ χ ν η ν .

—  " Α λ λ α  π ο ν ή μ α τ α  ε κ δ ο θ έ ν τ α  ε π ί σ η ς  

έ ν  Γ ε ρ μ α ν ί α  κ α ί  σ χ έ σ ι ν  έ χ ο ν τ α  π ρ ό ς  τ ά  ε λ λ η ν ι κ ά  ε ι ν ε  
τ ό  « π ε ρ ί  σ ο λ ω ν ε ίο υ  ν ο μ ο θ ε σ ία ς  κ α τ ά  τ ή ν  Α θ η ν α ί ω ν  Π ο 
λ ι τ ε ί α ν  τ ο ΰ  Ά ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς »  ύ π ό  τ ο ΰ  έ ν  Σ τ ρ α σ β ο ύ ρ γ ο )  
κ α θ η γ η τ ο ΰ  κ .  Κ α ί λ  κ α ί  τ ό  « π ε ρ ί  τ ώ ν  ν α ώ ν  τ ώ ν  μ υ 
σ τ η ρ ί ω ν  έ ν  Έ λ ε υ σ ϊ ν ι  κ α ί  Σ α μ ο θ ρ ά κ η »  ύ π ό  τ ο ΰ  κ .  Τ ο ύ -  

β ε ν σ ο ν .
—  Τ ό  έ ν τ α ΰ θ ’α  β ι β λ ι ο π ω λ ε ϊ ο ν  Κ α ρ ό -

ε α θ η γ η τ ο ΰ  κ .  Σ π υ ρ ί -  ,  .  .  .
ό π ο ιο ν  Οά έ κ ό ο θ ή  π ο λ υ τ ε λ ώ ς  κ α τ α  φ υ λ λ ά ο ι α ,  θ α  κ ο -  
σ μ ή τ α ι  κ α ί  ύ π ό  λ α μ π ρ ώ ν  ε ι κ ό ν ω ν .

‘ —  Ό  Γ ά λ λ ο ς  σ υ  γ  γ ρ ά φ ε  ύ ς  Ι π π ό λ υ τ ο ς  
Ν ο υ α ρ ύ  έ ξ έ δ ω κ ε ν  έ ν  Π α ρ ισ ίο ι ς  δ γ κ ώ δ η  τ ο μ ο ν  π ε ρ ι ε -  
χ ο ν τ ά  α ν έ κ δ ο τ α  έ γ γ ρ α φ α  π ε ρ ί  τ ή ς  έ ν ε τ ι κ ή ς  κ υ ρ ι α ρ χ ί α ς  

έ ν  Κ ρ ή τ η  ά π ό  τ ο ΰ  1 3 8 0  μ έ / p l  τ ο ΰ  1 - 1 8 5 .



3 2 0 Π η ί γ ν τ α

—  Λ ί  γ  ε  ρ  μ  α  ν  ι  χ  α  ί  έ  φ  η  μ  e  ρ ί  ο  ε  ς  χ  γ  γ  έ  λ - ,11θν<Ιη:Λ
ι ό  τ ί ν ο ς  έ  ν

μ α ν ι κ ο ύ  λ α ο ύ  χ χ ;  τ ώ ν  μ ύ θ ω ν  τ ώ ν  π η γ α ζ ό ν τ ω ν  ε κ  τ ώ ν  
α ρ χ α ί ω ν  γ ε ρ μ α ν ι κ ώ ν  θ ρ η σ κ ε ι ώ ν .  Γ ε ν ν η θ ε ί ς  έ ν  A l i s b a c l i  
τ ή ς  Β α υ α ρ ία ς  τ ώ  1 s i ) . (  ό Ι ’ ο χ χ ό λ τ ζ  ή ν α γ κ ά σ θ η  ν α  
Ι κ π α τ ρ ς σ Ο ή ,  ά ν α μ ι χ θ ϊ ί ς  ε ι ς  τ α  ε π α ν α σ τ α τ ι κ α  κ ι ν ή μ α τ α  
τ ο ν  | 8 ·1 8 , κ α τ έ φ υ γ ε  δ έ ε ι ς  τ ή ν  'Ε λ β ε τ ί α ν ,  ό π ο υ  κ α ί  
έ π έ ρ α ν ε  τ ό ν  β ίο ν .

—  Ό  έ  σ  -/ % τ  ω  ς  ά  π  ο  0  α  ν  ώ  ν  έ  ν  Λ  γ  γ  λ  ί  α  
δ ι α κ ε κ ρ ι μ έ ν ο ς  ν ο μ ο μ α θ ή ς  Σ α μ ο υ ή λ  Β ρ ά ν δ ρ χ μ  ε ί χ ε  
π α ρ ο ι μ ι ώ δ η  τ ή ν  μ ν ή μ η ν  κ α ι  τ η ν  δ ύ ν α μ . ι ν  τ ο ν  α π ο σ τ η -  
Ο ίζ ε ι ν .  Έ γ ν ώ ρ ι ζ ε ν  έ κ  σ τ ή θ ο υ ς  ύ π ε ρ  τ α  δ ύ ο  τ ρ ί τ α  τ ώ ν  
π ο ι η μ ά τ ω ν  τ « ν  Σ α ί ξ π η ρ .  ή δ ύ ν α τ ο  δ ε  ν α  τ '  α π α γ γ ε ί λ η  
ά π ρ ο σ κ ό π τ ω ς ,  χ ω ρ ί ς  ο υ δ ’ ά π α ς  ν α  π ρ ο σ φ ύ γ η  ε ι ς  τ ό  κ ε ί 
μ ε ν ο ν .

'E r .u b n u o v iK fl
’ Ε  ν  τ  ω  ΓΙ α  ν  ε  π  1 σ  τ  η  μ  ί  ω  τ ο ν  Σ ι κ ά γ ο υ  

π ρ ό κ ε ι τ α ι  ν α τ ο π ο θ ε τ η θ ή  ν υ ν  τ ό  μ έ γ ι σ τ ο ν  τ ω ν  μ έ χ ρ ι τ ο ύ δ ε  
υ π α ρ χ ό ν τ ω ν  ο π τ ι κ ώ ν  ο ρ γ ά ν ω ν .  Τ ό  τ η λ ε σ κ ό π ι ο υ  τ ο ν τ ο .  

δ ώ ρ ο ν  τ ο ν  Κ ά ρ ο λ ο υ  J e r k e s ,  Οά σ τ ο ι χ ί σ η  ή μ ι σ υ  έ κ α -  
τ ο μ - μ ύ ρ ιο ν  ο ο λ λ ά ρ ι α '  ό  φ α κ ό ς  Οά έ χ η  δ ι ά μ ε τ ρ ο ν  1 5  δ α 
κ τ ύ λ ω ν  Οά κ α τ α σ κ ε υ α σ θ ή  δ έ  έ ν  Κ α ν τ α δ ρ ι γ ί α  τ ή ς  π ο 

λ ι τ ε ί α ς  τ ή ς  Μ χ σ σ α χ ο υ σ έ τ τ η ς .
—  Ε ι ς  τ  ό  ε ν  Β  ρ υ  ξ  έ  λ  λ  α ι ς  μ έ λ λ ο ν  ν  ά  

σ υ ν έ λ θ η  τ ή ν  1 0 / 2 2  Ν ο ε μ β ρ ίο υ  ν ο μ ι σ μ α τ ι κ ό ν  σ υ ν ε ο ρ ιο ν ,  
Ο ά ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε ύ σ η  τ ή ν  Ε λ λ ά δ α  ό έ κ ε ί  γ ε ν ι κ ό ς  ή μ ώ ν  
π ρ ό ξ ε ν ο ς  κ .  M u l l e r .  Τ ό  σ υ ν έ δ ρ ι ο ν  τ ο ν τ ο  σ κ ο π ε ί  τ ή ν  
ε ύ ρ ε σ ι ν  τ ρ ό π ο υ  δ ι α κ α ν ο ν ί σ ε ι » ;  τ ή ς  α ξ ί α ς  τ ο ν  α ρ γ ύ ρ ο υ  
ιό ς  ν ο μ ι σ μ α τ ι κ ή ς  μ ο ν α δ ο ς  έ ν  σ χ έ σ ε ι  π ρ ό ς  τ ο ν  χ ρ υ σ ό ν .

—  Ό  ά ρ τ ι  τ ή ν  ε β δ ο μ η κ ο σ τ ή ν  έ  π  έ -  
τ ε ι ο ν  τ ω ν  γ ε ν ε θ λ ί ω ν  τ ο υ  έ ο ρ τ ά σ α ς  Χ έ λ μ χ ο λ τ ς .  ό μ έ 
γ ι σ τ ο ς  τ ο υ  α ϊώ ν ό ς  μ α ς  φ υ σ ι ο λ ό γ ο ς ,  α φ η γ ή Ο η  ε σ χ ά τ ω ς  
ε ν ώ π ι ο ν  ε κ λ ε κ τ ό ν  α κ ρ ο α τ η ρ ί ο υ  τ ό ν  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ό ν  α υ 
τ ό ν  β ί ο ν .  Μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ά λ λ ω ν  ε ί π ε  κ α ί  τ ά  ε ξ ή ς  β α ρ υ 
σ ή μ α ν τ α  :  « Τ ο  ν ο μ ί ζ ε ι ν  ε α υ τ ό ν  α ν ώ τ ε ρ ο ν  τ ή ς  π ρ ο σ η -  
κ ο ύ σ η ς  ά ξ ί α ς  ε ί ν ε  ε λ ά τ τ ω μ α  Β λ α β ε ρ ώ τ α τ ο ν  δ ι ά  π ά ν τ α  
λ ό γ ι ο  ν  τ ό  κ α τ '  ε μ έ  ¿ π ρ ο σ π ά θ η σ α  α ν έ κ α θ ε ν  ν ά  π ρ ο -  
φ υ λ ά ξ ω  έ μ α υ τ ό ν  α π ό  τ ο ιο ύ τ ο υ  έ χ Ο ρ ο ν . Τ ό  μ ό ν ο ν  κ α ι  
τ ε λ ε σ ι ο υ ρ γ ό ν  α ν τ ι ο ά ρ μ α κ ο ν  κ α τ ά  τ ή ς  φ θ ο ρ ο π ο ιο ί  τ α ύ -  
τ η ς  λ ύ μ η ς  ε ί ν ε  ή  α υ σ τ η ρ α  avrenlxQtots τ ή ς  ι ο ι α ς  ι κ α -  
ν ό τ η τ ο ς  κ α ί  τ ω ν  ι δ ί ω ν  έ ρ γ ω ν .  Ό  έ χ ω ν  τ α  ο μ μ α τ α  
π ά ν τ ο τ ε  α ν α π ε π τ α μ έ ν α  κ α ί  κ α θ ο ρ έ δ ν  τ ι  δ ύ ν α τ α ι  α υ τ ό ς  
ν ά  π ρ ά ξ η  κ α ί  τ ί  ο ί  ά λ λ ο ι ,  ο ν τ ο ς  κ α ί  μ ό ν ο ς  έ κ τ ί θ ε τ α ι  ε ι ς  
ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν  τ ω ν  ά λ λ ω ν  κ ί ν δ υ ν ο ν  ν ά  έ κ τ ρ α χ η λ ισ Ο ή  υ π ό  
τ ή ς  α λ α ζ ο ν ε ί α ς .  Τ ό  κ α τ ’ έ μ έ ,  έ ν  π ά σ η  ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή  
μ ο υ  ε ρ γ α σ ί α  ε ί χ ο ν  π ά ν τ ο τ ε  ιό ς  κ α ν ό ν α  ν ά  
μ ε τ α γ ρ ά φ ω  έ κ ά σ τ ο τ ε  τ ε τ ρ ά κ ι ς  κ α ί  έ ς ά κ ι ς  
τ ά  γ ε ^ ρ α μ μ έ ν α '  ο υ δ ε μ ί α ν  δ έ  ο υ δ έ π ο τ ε  σ υ ν ε -  
τ α ξ α  δ ι α τ ο ι β ή ν ,  κ α θ ’  ή ν  μ ε τ ά  2-1 ιό ρ ώ ν  
π α ρ έ λ ε υ σ ι ν ,  ν α  μ ή  ε ϋ ο ω  π ά μ π ο λ λ α  χ ω ρ ί α  
έ π ι δ ε κ τ ι κ ά  μ ε ί ζ ο ν ο ς  δ ι ο ρ θ ώ σ ε ι » ;  κ α ί  σ υ μ 
π λ η ρ ώ σ ε ι » ; » .

—  Ό  "Λ γ  γ  λ  ο  ς  Ε .  X  ό  λ  μ  ς  κ  α -  
τ α γ ι ν ό μ ε ν ο ς  έ ν  ώ ρ α ι ς  σ χ ο λ ή ς  ε ι ς  α σ τ ρ ο ν ο μ ι -  
κ ά ς  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς ,  α ν ε κ α λ υ ό ε ν  ε σ χ ά τ ω ς  
ν έ ο ν  κ ο μ ή τ η ν  ε ι ς  τ ο ν  α σ τ ε ρ ι σ μ ό ν  τ ή ς  Α ν -  
δ ο ο μ έ δ α ς .  ο ν  ο ί  έ ξ  ε π α γ γ έ λ μ α τ ο ς  α σ τ ρ ο ν ό 
μ ο ι  δ ε ν  ε ί χ ο ν  μ έ χ ρ ι  τ ο ν δ ε  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι .

—  Τ  ή  ν  I 5  π  ρ ο  σ  ε  χ  ο ν  ς  Ί> ε  β  ρ ο  υ  α -  
ρ ίο υ  σ υ ν έ ρ χ ε τ α ι  έ ν  Λ ο ν δ ί ν ω  τ ό  δ ι ε θ ν έ ς  
Γ ε ω λ ο γ ι κ ό ν  Σ υ ν έ δ ρ ιο ν .  έ ν  ω  θ α  σ υ ζ η τ η Ο ή  
γ ε ν ι κ ώ ς  τ ό  ζ ή τ η μ α  τ ή ς  κ α τ χ σ τ ά σ ε ω ς  τ ή ς  
γ ή ς  υ π ό  έ π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή ν  έ π ο Τ ι ν  κ α ί  ι δ ί ω ς  
υ π ό  τ ή ν  ε π ο ψ ι ν  τ ή ς  π α ρ α γ ω γ ή ς .  Τ ό  Σ υ ν έ -  
δ ρ ιο ν ,  ε ι ς  τ ό  ό π ο ιο ν  Ο α ν τ ιπ ρ ο σ ω π ε υ Ο ώ σ ι ν  
ό λ α  τ α  ε υ ρ ω π α ϊ κ ά  κ ρ ά τ η ,  θ ε λ ε ι  δ ι α ρ κ έ σ ε ι  
έ ξ  ή μ έ ρ α ς .

' Λ π έ θ α ν ε  π ρ ό  τ ί ν ο ς  έ ν  Ι Ι α ρ ι σ ί ο ι ς  ό 
μ ο υ σ ι κ ό ς  Έ ρ β έ ,  ό  σ υ ν θ έ τ η ς  τ ο υ  Μ ι κ ρ ο ί  Ψ ά ο υ σ τ ,  τ ή ς  
Μ α μ ζ έ λ  Ν ι τ ο ύ ς  κ α ί  τ ό σ ω ν  ά λ λ ω ν  ω ρ α ί ω ν  κ α ί  ο η μ ο τ ι -  
κ ω τ ά τ ω ν  μ ε λ ο δ ρ α μ α τ ί ω ν .  Κ α τ ά  τ ά  τ ε λ ε υ τ α ί α  ε τ η  τ ο ν  

β ίο υ  τ ο υ ,  ό Έ ρ β έ  λ α β ώ ν  τ ή ν  α γ γ λ ι κ ή ν  ι θ α γ έ ν ε ι α ν  
έ ν υ μ φ ε ύ θ η  έ ν  Λ ο ν δ ί ν ω  κ α ί  έ γ κ α τ ε σ τ ά θ η  έ κ ε ί  ό ρ ι σ τ ι -  
κ ώ ς ,  ά λ λ ά  τ ά  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  τ ω ν  'έ ρ γ ω ν  τ ο υ  π α ρ ε σ τ χ θ η -  

σ α ν  έ ν  Ι Ι α ρ ι σ ίο ι ς .
—  Μ ε τ ά  μ ε γ ά λ η ς  ε π ι τ υ χ ί α ς  π  α  ρ ε -  

σ τ ά θ η  έ ν  Φ λ ω ρ ε ν τ ί α  δ ι ά  π ρ ώ τ η ν  φ ο ρ ά ν  τ ό  ν έ ο ν  μ ε λ ό 
δ ρ α μ α  τ ο ν  Μ α σ κ ά ν η .  τ ο ύ  σ υ ν θ έ τ ο υ  τ ο ϋ  π ε ρ ί φ η μ ο υ  ό ίγ ρ ο -  

τ ι κ ο δ  '¡πποτιαμον ( ϋ » ν « ι 1 1 ο ΐ ’ ί ; ι  Ι Ι ι ι β Ι ϊ ο ί ΐ η » ) ,  έ π ι γ ρ α -  

φ ό μ ε ν ο ν  ο ί  'Ρονντξάον.

Π  Α  I  Β  Ν  I  Α

Τ 6  κ ο α ι ί ϊ  κ α ι  τ*> ν ε ρ ό ·

Ι Ι ρ ο σ κ α λ ε ί τ ε  ό π ο ιο ν  θ έ λ ε τ ε  έ κ  τ ή ς  σ υ ν α ν α σ τ ρ ο φ ή ς  ν ά  

π ί η  μ α ζ ί  σ α ς  (να  π ο τ η ρ ά κ ι .  Ί > ε ρ ε τ ε  ό ύ ο  φ ι α λ α ς .  ό σ ιο  
τ ό  δ υ ν α τ ό ν  κ α θ α ρ ά ;  κ α ί  δ ι α υ γ ε ί ς ,  κ α ί  δ ύ ο  π ο τ ή ρ ι α .  II 
μ ί α  φ ι ά λ η  π ε ρ ι έ χ ε ι  π ρ ο φ α ν ώ ς  κ ρ α σ ί ,  ή  ά λ λ η  ν ε ρ ό ν .  
κ α ί  μ ά λ ι σ τ α  υ π ό π τ ο υ  π ρ ο ε λ ε ύ σ ε ω ς .  Λ έ γ ε τ ε  ε ι ς  τ ό ν  φ ί 
λ ο ν  σ α ς  ν ά  έ κ λ έ ξ η '  ε κ ε ί ν ο ς  ε ν ν ο ε ί τ α ι  ό τ ι  ε κ λ έ γ ε ι  τ ό  
κ ο α σ ί '  σ ε ί ς  κ ρ α τ ε ί τ ε  τ ό  ν ε ρ ό ν ,  τ ώ  δ ί δ ε τ ε  τ ό  ε ν  π ο τ ή -  

ρ ι ο ν ,  π έ ρ ν ε τ ε  τ ό  ά λ λ ο ,  κ α ί  κ α θ έ ν α ς  γ ε μ ί ζ ε ι  α μ έ 
σ ω ς  τ ό  ί δ ι κ ό ν  τ ο υ .  Ά λ λ ά  μ ό λ ι ς  έ γ γ ί σ η  τ ό  π ο τ ή ρ ιο ν ,  
τ ό  κ ρ α σ ί  μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι  ε ι ς  ν ε ρ ό ν ,  τ ό  δ έ  ν ε ρ ό ν  γ ί ν ε τ α ι  
κ ρ α σ ί .  '< Ι π ο ια  ε κ π λ η ξ ι ς  κ α ί  ί λ α ρ ό τ η ς  δ ι ά  τ ή ν  π α ρ ω 
δ ί α ν  τ ο ν  έ ν  Κ α ν ά  γ ά μ ο υ  ! Κ α ί  ό μ ω ς  τ ό  ' ¡ δ ι κ ό ν  σ α ς  θ α ί μ α  
ε ξ η γ ε ί τ α ι  ά π λ ο ύ σ τ α τ α .  Τ ό  κ ρ α σ ί  δ ε ν  ή τ ο  ά λ λ ο  π α ρ ά  ή  
α κ ό λ ο υ θ ο ς  σ ύ ν θ ε σ ι ς :  ε ν  γ ρ α μ μ ά ρ ι ο ν  ό π ε ρ μ α γ γ α ν ι κ ο ν  
κ α λ ι ο ύ  κ α ί  δ ύ ο  γ ρ α μ μ ά ρ ι α  θ ε ι ϊ κ ο ϋ  δ ξ έ ο ς  ε ι ς  μ ί α ν  λ ί τ ρ α ν  
ί ί δ α τ ο ς .  Τ ό  υ γ ρ ό ν  τ ο ν τ ο  έ χ ε ι  τ ή ν  ι δ ι ό τ η τ α  ν ά  χ ά ν η  τ ό  
χ ρ ώ μ α  τ ο υ  μ ό λ ι ς  έ λ θ η  ε ι ς  ε π α φ ή ν  μ ε  τ ό  π ο τ η ρ ι ο ν ,  ε ι ς  
τ ό  ό π ο ιο ν  έ χ ο υ σ ι  μ ε ί ν ε ι  ο λ ί γ α ;  σ τ α γ ό ν ε ς  ί ί δ α τ ο ς  κ ε κ ο 
ρ ε σ μ έ ν ο υ  ϋ π ο θ ε ι ώ δ ο υ ς  ν α τ ρ ί ο υ .  Τ ό  δ ε  π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο · /  τ ή ς

π ο σ ό τ η ς  έ ρ υ θ ρ ά ς  α ν υ λ ί ν η ς ,  τ ή ς  ό π ο ι α ς ,  ω ς  γ ν ω σ τ ό ν ,  

ε ί ν ε  π ο λ ύ  ι σ χ υ ρ ά  ή  χ ρ ω σ τ ι κ ή  δ ύ ν α μ ι ς .
Φ ρ ο ν τ ί σ α τ ε  ό μ ω ς  ν ά  π ά ρ ε τ ε  α μ έ σ ω ς  τ α  π ο τ ή ρ ι α ,  

δ ι ό τ ι  μ ε τ ’ ό λ ί γ α ς  σ τ ι γ μ ά ς  τ ό  κ ρ α σ ί  τ ό  ό π ο ιο ν  ε γ ε ι ν ε  
ν ε ρ ό ν  'χ ά ν ε · ,  τ ή ν  δ ι α ύ γ ε ι α ν  τ ο υ  κ α ί  π ρ ο σ λ α μ β ά ν ε ι  ό ψ ι ν  

γ α λ α κ τ ώ δ η .

Έ ν  Ά Ο ή ν α ι ς  έ κ  τ υ ΰ  Τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  τ η ς  Έ ΰ τ ί α ς  1 8 9 2 — 1 7 6


